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Thank you for buying our seed spreader� the cordless seed spreader you 
purchased has been engineered and manufactured to meet high standards 
regarding dependability, ease of operation, and operator safety. When properly 
cared for, it will offer you years of reliable, trouble-free performance.

WARNlNG: To reduce the risk of injury, the user must read and understand the 
operator's manual.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

PARTS

A*1                              B*1
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1. Handle
2. Trigger
3. Material flow rate adjustment knob
4. Hopper
5. Dispersion wheel

6. Throw width adjustment lever
7. Speed adjustment knob
8. USB type-C cable
9. Charger LED indicator
10. Socket for charge plug

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk 
of inquiry.

Hazard symbols with information on prevention of personal injury and 
property damage

Wear ear protection

Mandatory use of eye protection.

Wear dust mask

Keep all other persons away from the danger zone

Protect the tool from the damp and never expose it to rain.

Wear protective gloves

Wear protective footwear

Do not burn

Batteries may enter water cycle if disposed improperly, which can be 
hazardous for ecosystem.
Do not dispose of waste batteries as unsorted municipal waste.

FIG.1
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danger!
When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid 
injuries and damage. Please read the complete operating instructions and safety 
regulations with due care. Keep this manual in a safe place, so that the information 
is available at all times. lf you give the equipment to any other person, hand over 
these operating instructions and safety regulations as well. We cannot accept any 
liability for damage or accidents which arise due to a failure to follow these 
instructions and the safety instructions.

1. General Power Tool Safety Warnings
warnings
Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with 
this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future 
reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operat-ed (cordless) power tool.
1) Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.
2) Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not 
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges ormoving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current 
device(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3) Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medica-tion. A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or 
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection 
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards. Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless action 
can cause severe injury within a fraction of a second.
4) Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if 
detach-able, from the power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power 
tool's operation. lf damaged, have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control 
of the tool in unexpected situations.

5) Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
6) Battery tool use and care
a. Ensure the switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the 
battery pack into power tools that have the switch on invites accidents.
b. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.
c. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire.
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d. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper 
clips, coins, keys. nails, screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
e. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. 
lf contact accidentally occurs, flush with water. lf liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY CHARGING
Before charging, read the instructions.
Recharge only with USB power supply-5V DC
Do not charge a leaking battery.
Do not use chargers for works other than those for which they are specified.
The charging device must be protected from moisture.
Do not use the charging device in the open.
Do not short out the contacts of battery or power supply.
Do not open the unit and keep out of the reach of children.
Ensure that the connection between the battery charger and battery is correctly 
positioned and is not obstructed by foreign matter.
When charging batteries, ensure that the battery charger is in a well-ventilated 
area and away from inflammable materials. Batteries can get hot during charging. 
Do not overcharge any batteries. Ensure that batteries and chargers are not left 
unsupervised during charging.
Longer life and better performance can be obtained if the battery is charged when 
the air temperature is between 18'C and 24C. Do not charge the battery in air 
temperatures below 4°Cor above 40°C. This is important as it can prevent serious 
damage to the battery.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS RELATED TO BATTERY SAFETY
Charge the tool only with 5V DC power supply, be sure to charge strictly according 
to the instructions.
Do not charge the battery in a place where static electricity is generated nor let the 
battery touch something that is statically charged. The battery can be stored at 
temperatures between40°F(4°C) and 104°F(40°C).
Never store or leave your lithium ion battery in temperatures over that 
recommended otherwise fire may occur.
DO NOT store the Lithium Ion battery anywhere that the temperature can easily 
reach higher temperatures than recommended -this includes garden type sheds 
and Vehicles where the inside temperature can climb to dangerous levels in the 
direct sunlight and on high temperature days. THINK BEFORE LEAVING YOUR 
LITHIUM ION BATTERY PACK IN STORAGE. The battery can be charged or 
operated at temperatures between 40°F(4°C)and 104°F(40°C). NEVER CHARGE 
YOU LITHIUM ION BATTERY BELOW OR ABOVE TEMPERATURES 
RECOMMENDED OTHERWISE FIRE OR SERIOUS DAMAGE TO THE BATTERY 
PACK MAY OCCUR.
The most suitable temperatures to charge the battery pack are between 68°F(20°C) 
-77°F(25°C).
Always allow the battery pack to cool down after charging, do not place it in a hot 
environment such asa metal shed or open trailer left in the sun.
Take care where the tool is stored. Do not store in areas of corrosive fumes, or salt 
air or similar conditions. Try and store the tool in the packaging supplied with the 
tool.
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Do not dispose of the battery in a fire or put the battery into a microwave oven, 
conventional oven, dryer, or high-pressure container. Under these con ditions, the 
battery may explode. Never attempt to open the battery pack, puncture the battery 
or subject the battery to strong physical shock.
If you detect leakage or a foul odour, it is especially important to keep the battery 
away from fire. lf battery liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with clean 
water immediately. lf liquid leaking from the battery gets into your eyes, do not rub 
your eyes. Rinse your eyes well (for at least 10 minutes) with clean water, and 
consult a doctor immediately. Do not use a leaking battery.
Handle batteries with care to avoid shorting the battery with conducting materials, 
such as nails. screws, metal watch bands, rings, bracelets, and keys. The battery 
may overheat and could burn you. After the battery has reached the end of its useful 
life we recommend recycling the materials at your local municipal council recycling 
centre. DO NOT attempt to replace the battery cells in the battery pack, repair or 
modify any part of the battery pack assembly.

WHEN TO CHARGE THE BATTERY New batteries are shipped in a low charged 
condition and should be fully charged before Use. The battery pack can be 
recharged at any time during use, provided the pack is not overheated.
If the battery pack starts to cut out due to low voltage, or previous tasks undertaken 
can no longer be performed, it is suggested to stop using the tool and recharge the 
battery.
For storage, it is suggested to recharge the battery between 50% and 75% charge, 
and charge the device at least once in 3-6 months to preserve battery lifespan.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS SEED SPREADER
Before working with spreader materials, read theinstructions on the fertilizer or 
seed packaging. The spreader material compartment must not be usedfor storing 
unnecessary spreader materials. Before filling, make sure the spreader material 
compartment is clean.
Wear eye protection and face filter mask while working with fertilizers and dusty 
products to reduce the risk of injury associated with the inhalation of dust.
Do not expose the product to rain or wet conditions.
Operate the product in a recommended position and only on a firm and level 
surface.
The product is not for commercial or industrial use. and must not be used for 
distributing chemicals, pesticides, herbicides, liquids, and powder.
Never point the product to yourself or other persons.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
Some regions have regulations that restrict the use of the product to some 
operations. Check with your local authority for advice. Read all instructions 
Exercise additional caution when using the product near posts, buildings, or other 
immovable objects. 
Beware of thrown objects; keep all bystanders children, and pets at least 15 m 
away from work area.
Do not allow children or untrained individuals to use the product.
Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear view of the work area 
to identify potential hazards.
Ensure before each use that all controls and safety devices function correctly. Do 
not use the product if the"off" switch does not stop the product. 
Inspect the product before each use. Check for loose fasteners. Make sure all 
guards and handles are properly and securely attached. Replace any damaged 
parts before use. Check for battery pack leaks.
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Do not modify the product in any way.
Wear full eye and hearing protection while operating the product. lf working in an 
area where there is a risk of falling objects, head protection must be worn.
Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not wear loose fitting clothing, 
short trousers, jewellery of any kind, or use with bare feet.
Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entanglement in moving 
parts.
Operating similar tools nearby increases both the risk of hearing injury and the 
potential for other persons to enter your working area.
Do not use the product when you are tired, ill, or under the influence of alcohol, 
drugs, or medication.
Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreaching can result in loss of 
balance and can result in serious injury.
Do not touch moving parts. Keep al parts of your body away from any moving part.
Never pick up or carry the product while it is running.
Switch off and remove the battery pack. Make sure all move parts have come to a 
complete stop:
before leaving the product unattended
before cleaning or clearing a blockage
before adjusting the working position of the cutting means
before checking, conducting maintenance, or working on the product
before storing the product 
WARNING: lf the product is dropped, suffers heavy impact, or begins to vibrate 
abnormally immediately stop the product and inspect for damage or identify the 
cause of the vibration. Any damage should be properly repaired or replaced by an 
authorised service centre.
2. Layout and items supplied
2.1 Layout (Fig. 1)
1. Handle
2. Trigger
3. Material flow rate adjustment knob
4. Hopper
5. Dispersion wheel
6. Throw width adjustment lever
7. Speed adjustment knob
8. USB type-C cable
9. Charger LED indicator
10. Socket for charge plug
2.2 Unpacking
Carton contents
Cordless Seed Spreader
USB type-C cable
Operation manual
1. Carefully remove the Cordless Seed Spreader and check to see that all of the 
above items are supplied.
2. Inspect the product carefully to make sure no breakage or damage occurred 
during shipping. lf you find damaged or missing parts, please contact us at the first 
time.
NOTE: Do not discard the shipping carton and packaging material until you are 
ready to use you new Cordless Seed Spreader. The packaging is made of 
recyclable materials. Properly dispose of these materials in accordance with local 
regulations. Important! The equipment and packaging material are not toys. Do not 
let children play with plastic bags, foils or small parts. These items can be 
swallowed and pose a suffocation risk!
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7.2V Cordless Seed Spreader

Capacity 3.3L

No-load rotation speed 900-2200rpm/min

Max spreading width 5m

Max adjustable seeding angle 127°

Battery Lithium-ion /7.2 V d.c./2.0 Ah

Charging time 2-4h(according to power supply output current)

Charging voltage 5V DC

3. Proper use
The cordless seed spreader is only intended for outdoor use in well-illuminated 
conditions. The product is designed for domestic use and is perfect for lawn seeds, 
agricultural fertilizers, animal feed. deicers, and rock salts. Do not use the product 
for any other purpose.

4. Technical data

caution!
Residual risks
Even if you use this electric power tool in accordance with instructions, certain 
residual risks cannot be rules out. The following hazards may arise in connection 
with the equipment's construction and layout:
Lung damage if no suitable protective dust mask is used
Damage to hearing if no suitable ear protection is used.
Health damage caused by hand-arm vibrations if the equipment is used over a 
prolonged period or is not properly guided and maintained.
5. Before starting the equipment
5.1 Charging the battery (Fig. 2)
Connect to power supply(DC 5V,500mA to2000mA),it can be any mobile phone 
charger or USB port of the computer or power bank (output 5VDC).
LED will illuminate red when charging. The battery will take approximately 2.0-4.0 
hours to charge, according to power supply output current. LED will illuminate 
green when fully charged.

84H-745V00OG/CYCSD03
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For safety reasons it is not possible to work with the battery while it is being 
charged. o ensure that the battery pack provides long service, you should take care 
to recharge it promptly. You must recharge the battery pack when you notice that 
the power of the Cordless Seed Spreader drops. Never fully discharge the battery 
pack. This will cause it to develop a defect.
Charge the device at least once in 3-6 months to preserve battery life span.
warning! The switching devices installed on the tool by the manufacturer are not 
allowed to be removed or bypassed, e.g. by fitting a switching button to the handle, 
as this may result in risk of injury and the tool will no longer switch off automatically.
5.2 Setting the device
Adjust the settings of the seeder according to the required seed type and size.
The seeder is equipped with an 8-level seed flow rate adjustment system, which 
allows for precise control over the dispersal of seeds according to your specific 
needs (See Fig.3):
1. Lowest Setting (Level 1): Use this setting for delicate or small seeds, lt is 
recommended for Lightweight, small-grained grass seeds and flower seeds;
2.Low Settings (Levels 2-3):These low settings are suitable for Large-grained or 
coarse seeds, lt is recommended for large-grained grass seeds. coarse flower 
seeds:
3.Medium Settings (Levels 4-6):These middle settings are suitable for medium-
sized granular fertilizers and seeds, lt is recommended for light fertilizer;
4.High Settings (Levels 7-8):These highest setting levels are suitable for large 
seeds or when planting quickly, lt is recommended for heavy fertilizer, Soybean 
seeds.
5.When using larger granules, gently shake the spreader by hand to help the 
granules flow smoothly and reduce the risk of clogging.

Spreader Settings:

Light Moderate    Heavy

Seeds Fertilizers Rock salts

To increase application rate,adjust spreader to ahigher number. 
Application rates may varydepending on crank and walking 
speed.

The seeder has six speed settings ranging from 1(lowest) to 6 (highest). Adjust the 
speed accordingto your specific needs:
1.Low speed (Levels 1-2):recommended forLightweight small-grained grass seeds 
and flowerseeds;
2.Medium speed (Levels 3-4):recommended forlarge-grained grass seeds,coarse 
flower seeds andlight fertilizer;
3. High speed (Levels 5-6):recommended for heavyfertilizer,Soybean seeds.
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6.Operation
Charge the seed drill fully before first use. 
Place the seed drill on a flat, stable surface.
Load the seeds into the seed hopper (4).(see Fig.4)
Use the material flow rate adjustment knob (3) to set the flow rate of the spreading 
material. Adjust the flow rate according to your specific needs. (See Fig.5-6)
Use the speed adjustment knob (7) to set the speed of the dispersion wheel. Adjust 
the speed according to your specific needs.
Use the throw width adjustment lever (6) to set the seed throw width. Adjust the 
throw width according to your specific needs. (see Fig.7-9)
Hold the seed sower at a comfortable angle. Press the Trigger (2) and begin 
planting and move it across the planting area. (See Fig.10)Monitor the seed 
dispensing and adjust as necessary.
HOW TO APPLY(See Fig.11)
1. Make a perimeter pass with edge guard activated to protect non-lawn areas.
2.Make parallel internal passes 5 feet apart to ensure even coverage.

Not included

Seed throw width adjustment
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7.Cleaning, maintenance and storage
7.1 Cleaning
Do not use water to clean the seed drill, Otherwise there is a risk of electric shock.
Do not use any cleaning agents or solvents, this could damage the device 
irreparably and chemical substances may attack the plastic parts of the device.
Use a soft-bristled brush to remove dirt and debris from the exterior surfaces.
Wipe down with a damp cloth; avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Dry thoroughly with a clean towel to prevent rust.
Caution!
Never clean the tool under running water and particularly never with high pressure 
washer, because of the potential danger to persons and property. Keep your 
Cordless Seed Spreader in a dry and frost-proof place. Choose a place that 
children are unable to enter.
7.2 Maintenance
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper tightness to 
ensure the product is in safe working condition. Any part that is damaged should be 
properly repaired or replaced by an authorized service-centre.
WARNING!
Please use only the original manufacturer's replacement parts, accessories, and 
attachments Using non-original products may cause injury and affect device 
performance.
7.3 Storage
Always store the devices and accessories:
- Dry.
-Clean.
-Protected against dust.
- Out of the reach of children.
The storage temperature for the device is betweer0'C and 40°C. Avoid extreme cold 
or heat during storage to ensure the battery output is not adversely affected.
For storage, it is suggested to recharge the battery between 50% and 75% charge, 
and charge the device at least once in 3-6 months to preserve battery lifespan.
8.Precautions
f seeds or deicing salt become jammed (see Fig. 12)please rock the spreader from 
side to side. irregular large particles (such as deicing salt, animal feed, largeseeds, 
etc.)are prone to jamming.

Diagram shows proper application
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Note: Clogging may occur if seeds get stuck under the dispersion 
wheel. Do not forcefully move the throw width adjustment lever. 
Instead, use a tool to remove the stuck seeds or fertilizer. Then, set the 
speed and seeding angle to the maximum to ensure smooth operation.

9. Disposal and recycling
The unit is supplied in packaging to prevent its being damaged in 
transit. This packaging is raw material and can therefore be reused or 
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of various types of material, 
such as metal and plastic .Defective components must be disposed of 
as special waste. Ask your dealer or your local council.
Think of the environment when disposing of batteries. Contact your 
local authorities to find out where your nearest disposal area is. Do not 
dispose of batteries with domestic refuse. Li-ion Do not dispose of by 
burning, risk of explosion.

Please shake to allow objects to slide down.
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Merci d'avoir acheté notre épandeur de semences. L'épandeur de semences sans 
fil que vous avez acheté a été conçu et fabriqué pour répondre à des normes 
élevées en matière de fiabilité, de facilité d'utilisation et de sécurité de l'opérateur. 
S'il est correctement entretenu, il vous offrira des années de performances fiables 
et sans problème.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire et 
comprendre le manuel d'utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

PIÈCES

A*1                              B*1
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1. Poignée
2. Gâchette
3. Bouton de réglage du débit de matière
4. Trémie
5. Roue de dispersion

6. Levier de réglage de la largeur de 
projection
7. Bouton de réglage de la vitesse
8. Câble USB type C
9. Voyant LED du chargeur
10. Prise pour fiche de charge

Danger ! - Lisez le mode d'emploi pour réduire le risque 
d'enquête.

Symboles de danger avec informations sur la prévention des 
blessures corporelles et des dommages matériels

Portez des protections auditives.

Port obligatoire de lunettes de protection.

Porter un masque anti-poussière

Éloignez toutes les autres personnes de la zone dangereuse.

Protégez l'outil de l'humidité et ne l'exposez jamais à la pluie.

Portez des gants de protection.

Portez des chaussures de protection.

Ne pas brûler

Les piles peuvent entrer dans le cycle de l'eau si elles sont éliminées 
de manière inappropriée, ce qui peut être dangereux pour 
l'écosystème.
Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets municipaux non triés.

FIG.1
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Danger !
Lors de l'utilisation de l'équipement, certaines précautions de sécurité doivent être 
respectées afin d'éviter toute blessure et tout dommage. Veuillez lire attentivement 
l'intégralité du mode d'emploi et des consignes de sécurité. Conservez ce manuel 
dans un endroit sûr afin que les informations qu'il contient soient disponibles à tout 
moment. Si vous confiez l'équipement à une autre personne, remettez-lui 
également ce mode d'emploi et ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de dommages ou d'accidents résultant du non-respect de ces 
instructions et des consignes de sécurité.

1. Consignes générales de sécurité relatives aux outils électriques
Avertissements
Lisez tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications fournis 
avec cet outil électrique. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-
dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à votre outil électrique fonctionnant 
sur batterie (sans fil).
1) Sécurité de la zone de travail
Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou 
sombres favorisent les accidents.
N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, telles que 
celles contenant des liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les 
vapeurs.
Éloignez les enfants et les personnes présentes lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

2) Sécurité électrique
Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas d'adaptateurs avec 
des outils électriques mis à la terre (avec prise de terre). Des fiches non modifiées 
et des prises correspondantes réduisent le risque d'électrocution.
Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre ou reliées à la terre, 
telles que des tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des réfrigérateurs. Le 
risque d'électrocution est accru si votre corps est mis à la terre ou relié à la terre.
N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. L'eau qui pénètre 
dans un outil électrique augmente le risque d'électrocution.
Ne maltraitez pas le cordon d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon pour 
transporter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Éloignez le cordon de la chaleur, 
de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque d'électrocution.
Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée 
à une utilisation en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée à une utilisation 
en extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si vous ne pouvez pas éviter d'utiliser un outil électrique dans un endroit humide, 
utilisez une alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). 
L'utilisation d'un RCD réduit le risque d'électrocution.
3) Sécurité personnelle
Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques peut entraîner des blessures 
graves. Utilisez un équipement de protection individuelle. 
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Portez toujours des lunettes de protection. Les équipements de protection tels que 
les masques anti-poussière, les chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques de protection ou les protections auditives utilisés dans des conditions 
appropriées réduisent les risques de blessures.
Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt avant de brancher l'outil à la source d'alimentation et/ou à la batterie, de le 
soulever ou de le transporter. Transporter des outils électriques avec le doigt sur 
l'interrupteur ou mettre sous tension des outils électriques dont l'interrupteur est en 
position marche peut provoquer des accidents.
Retirez toute clé ou clé de réglage avant de mettre l'outil électrique en marche. Une 
clé ou une clé laissée sur une pièce rotative de l'outil électrique peut entraîner des 
blessures corporelles.
Ne vous penchez pas trop en avant. Gardez toujours un bon équilibre et un bon 
appui. Cela vous permettra de mieux contrôler l'outil électrique dans des situations 
imprévues.
Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Éloignez vos cheveux et vos vêtements des pièces en mouvement. Les vêtements 
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les pièces en 
mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d'installations d'aspiration et de 
collecte de poussière, assurez-vous qu'ils sont raccordés et utilisés correctement. 
L'utilisation d'un système de collecte de poussière peut réduire les risques liés à la 
poussière. Ne laissez pas la familiarité acquise par l'utilisation fréquente des outils 
vous rendre complaisant et vous faire ignorer les principes de sécurité. Une action 
imprudente peut causer des blessures graves en une fraction de seconde.
4) Utilisation et entretien des outils électriques
Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique adapté à votre application. 
L'outil électrique adapté permettra d'effectuer le travail de manière plus efficace et 
plus sûre, à la vitesse pour laquelle il a été conçu.
N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de le mettre en marche 
et de l'arrêter. Tout outil électrique qui ne peut être contrôlé à l'aide de l'interrupteur 
est dangereux et doit être réparé.
Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez la batterie, si elle est 
amovible, de l'outil électrique avant d'effectuer tout réglage, de changer 
d'accessoire ou de ranger l'outil électrique. Ces mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez pas 
des personnes qui ne sont pas familiarisées avec l'outil électrique ou ces 
instructions utiliser l'outil électrique. Les outils électriques sont dangereux entre les 
mains d'utilisateurs non formés.
Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez le mauvais alignement 
ou le grippage des pièces mobiles, la rupture de pièces et toute autre condition 
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil électrique. Si l'outil électrique est 
endommagé, faites-le réparer avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont 
causés par des outils électriques mal entretenus.
Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Des outils de coupe correctement 
entretenus et dotés de tranchants affûtés sont moins susceptibles de se coincer et 
sont plus faciles à contrôler.
Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. conformément aux 
présentes instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à 
effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations autres que celles 
prévues peut entraîner une situation dangereuse.
Veillez à ce que les poignées et les surfaces de préhension soient sèches, propres 
et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension 
glissantes ne permettent pas une manipulation et un contrôle sûrs de l'outil dans 
des situations imprévues.
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5) Entretien
Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié utilisant 
uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira le maintien de la 
sécurité de l'outil électrique.
6) Utilisation et entretien des outils à batterie
a. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt avant d'insérer la batterie. 
L'insertion de la batterie dans des outils électriques dont l'interrupteur est en 
position de marche peut entraîner des accidents.
b. Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de batterie peut présenter un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé 
avec une autre batterie.
c. Utilisez les outils électriques uniquement avec les batteries spécifiquement 
conçues à cet effet. L'utilisation d'autres batteries peut présenter un risque de 
blessure et d'incendie.
d. Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de tout objet métallique tel que 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou tout autre petit objet métallique 
susceptible de créer une connexion entre les deux bornes.
Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.
e. Dans des conditions d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de la 
batterie ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. Si le 
liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide 
s'échappant de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES POUR LA CHARGE DE LA 
BATTERIE
Avant de charger la batterie, lisez les instructions.
Rechargez uniquement avec une alimentation USB 5 V CC.
Ne rechargez pas une batterie qui fuit.
N'utilisez pas les chargeurs à d'autres fins que celles pour lesquelles ils sont 
prévus.
Le dispositif de charge doit être protégé de l'humidité.
N'utilisez pas le dispositif de charge à l'air libre.
Ne court-circuitez pas les contacts de la batterie ou de l'alimentation électrique.
N'ouvrez pas l'appareil et gardez-le hors de portée des enfants.
Assurez-vous que la connexion entre le chargeur de batterie et la batterie est 
correctement positionnée et n'est pas obstruée par des corps étrangers.
Lors du chargement des batteries, assurez-vous que le chargeur de batterie se 
trouve dans un endroit bien ventilé et loin de tout matériau inflammable. Les 
batteries peuvent chauffer pendant le chargement. Ne surchargez pas les 
batteries. Assurez-vous que les batteries et les chargeurs ne sont pas laissés sans 
surveillance pendant le chargement.
Une durée de vie plus longue et de meilleures performances peuvent être obtenues 
si la batterie est chargée lorsque la température de l'air est comprise entre 18 °C et 
24 °C. Ne chargez pas la batterie à des températures inférieures à 4 °C ou 
supérieures à 40 °C. Ceci est important car cela peut éviter de graves dommages à 
la batterie.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES RELATIVES À LA 
SÉCURITÉ DE LA BATTERIE
Chargez l'outil uniquement avec une alimentation électrique de 5 V CC, en veillant 
à respecter strictement les instructions.
Ne chargez pas la batterie dans un endroit où de l'électricité statique est générée 
et ne laissez pas la batterie entrer en contact avec des objets chargés d'électricité 
statique. La batterie peut être stockée à des températures comprises entre 4 °C et 
40 °C.
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Ne stockez et ne laissez jamais votre batterie lithium-ion à des températures 
supérieures à celles recommandées, car cela pourrait provoquer un incendie.
NE STOCKEZ PAS la batterie lithium-ion dans un endroit où la température peut 
facilement dépasser les températures recommandées, notamment dans les abris 
de jardin et les véhicules où la température intérieure peut atteindre des niveaux 
dangereux en cas d'exposition directe au soleil et par temps chaud. 
RÉFLÉCHISSEZ AVANT DE LAISSER VOTRE BATTERIE LITHIUM-ION EN 
STOCKAGE. La batterie peut être chargée ou utilisée à des températures 
comprises entre 4 °C (40 °F) et 40 °C (104 °F). NE CHARGEZ JAMAIS VOTRE 
BATTERIE AU LITHIUM-ION À DES TEMPÉRATURES INFÉRIEURES OU 
SUPÉRIEURES À CELLES RECOMMANDÉES, AU RISQUE DE PROVOQUER UN 
INCENDIE OU DE GRAVES DOMMAGES À LA BATTERIE.
Les températures les plus appropriées pour charger la batterie se situent entre 20 
°C (68 °F) et 25 °C (77 °F).
Laissez toujours la batterie refroidir après la charge, ne la placez pas dans un 
environnement chaud tel qu'un hangar métallique ou une remorque ouverte 
exposée au soleil.
Faites attention à l'endroit où vous rangez l'outil. Ne le rangez pas dans des 
endroits exposés à des vapeurs corrosives, à l'air salin ou à des conditions 
similaires. Essayez de ranger l'outil dans l'emballage fourni avec celui-ci.
Ne jetez pas la batterie dans un feu et ne la placez pas dans un four à micro-ondes, 
un four traditionnel, un sèche-linge ou un récipient sous haute pression. Dans ces 
conditions, la batterie pourrait exploser. N'essayez jamais d'ouvrir le bloc-batterie, 
de percer la batterie ou de la soumettre à un choc physique violent.
Si vous détectez une fuite ou une odeur nauséabonde, il est particulièrement 
important de tenir la batterie éloignée du feu. Si du liquide de la batterie coule sur 
votre peau ou vos vêtements, rincez immédiatement et abondamment à l'eau 
claire. Si du liquide s'écoulant de la batterie entre en contact avec vos yeux, ne les 
frottez pas. Rincez-les abondamment (pendant au moins 10 minutes) à l'eau claire 
et consultez immédiatement un médecin. N'utilisez pas une batterie qui fuit.
Manipulez les piles avec précaution afin d'éviter tout court-circuit avec des 
matériaux conducteurs, tels que des clous, des vis, des bracelets de montre 
métalliques, des bagues, des bracelets et des clés. La pile pourrait surchauffer et 
vous brûler. Une fois que la pile a atteint la fin de sa durée de vie utile, nous vous 
recommandons de recycler les matériaux dans votre centre de recyclage municipal 
local.  N'essayez PAS de remplacer les cellules de la pile, ni de réparer ou de 
modifier une partie quelconque de l'ensemble de la pile.

QUAND CHARGER LA BATTERIE Les batteries neuves sont livrées avec un niveau 
de charge faible et doivent être complètement chargées avant utilisation. La 
batterie peut être rechargée à tout moment pendant son utilisation, à condition 
qu'elle ne soit pas surchauffée.
Si la batterie commence à s'éteindre en raison d'une tension faible ou si les tâches 
précédentes ne peuvent plus être effectuées, il est recommandé d'arrêter d'utiliser 
l'outil et de recharger la batterie.
Pour le stockage, il est recommandé de recharger la batterie entre 50 % et 75 % et 
de recharger l'appareil au moins une fois tous les 3 à 6 mois afin de préserver la 
durée de vie de la batterie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR L'ÉPANDOIR À SEMENCES 
SANS FIL
Avant d'utiliser des produits d'épandage, lisez les instructions figurant sur 
l'emballage de l'engrais ou des semences. Le compartiment à engrais ne doit pas 
être utilisé pour stocker des engrais inutiles. Avant de le remplir, assurez-vous que 
le compartiment à engrais est propre.
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Portez des lunettes de protection et un masque filtrant lorsque vous travaillez avec 
des engrais et des produits poussiéreux afin de réduire le risque de blessure lié à 
l'inhalation de poussière.
N'exposez pas le produit à la pluie ou à l'humidité.
Utilisez le produit dans la position recommandée et uniquement sur une surface 
ferme et plane.
Ce produit n'est pas destiné à un usage commercial ou industriel. Il ne doit pas être 
utilisé pour distribuer des produits chimiques, des pesticides, des herbicides, des 
liquides ou des poudres.
Ne dirigez jamais le produit vers vous-même ou vers d'autres personnes.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES
Certaines régions ont des réglementations qui limitent l'utilisation du produit à 
certaines opérations. Renseignez-vous auprès des autorités locales pour obtenir 
des conseils. Lisez toutes les instructions. Soyez particulièrement vigilant lorsque 
vous utilisez le produit à proximité de poteaux, de bâtiments ou d'autres objets 
immobiles. 
Méfiez-vous des objets projetés ; maintenez les passants, les enfants et les 
animaux domestiques à au moins 15 m de la zone de travail.
Ne laissez pas les enfants ou les personnes non formées utiliser le produit.
Ne l'utilisez pas dans des conditions de faible luminosité. L'opérateur doit avoir une 
vue dégagée sur la zone de travail afin d'identifier les dangers potentiels.
Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes les commandes et tous les 
dispositifs de sécurité fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit si 
l'interrupteur « arrêt » ne l'arrête pas. 
Inspectez le produit avant chaque utilisation. Vérifiez qu'aucune fixation n'est 
desserrée. Assurez-vous que tous les dispositifs de protection et toutes les 
poignées sont correctement et solidement fixés. Remplacez toute pièce 
endommagée avant utilisation. Vérifiez que la batterie ne présente pas de fuite.

Ne modifiez en aucun cas le produit.
Portez des protections oculaires et auditives complètes lorsque vous utilisez le 
produit. Si vous travaillez dans une zone où il existe un risque de chute d'objets, 
vous devez porter un casque de protection.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des gants. Ne portez pas de 
vêtements amples, de pantalons courts, de bijoux de quelque nature que ce soit, et 
ne travaillez pas pieds nus.
Attachez les cheveux longs au-dessus des épaules afin d'éviter qu'ils ne se 
prennent dans les pièces mobiles.
L'utilisation d'outils similaires à proximité augmente le risque de lésions auditives 
et le risque que d'autres personnes pénètrent dans votre zone de travail.
N'utilisez pas le produit lorsque vous êtes fatigué, malade ou sous l'influence de 
l'alcool, de drogues ou de médicaments.
Gardez les pieds bien ancrés au sol et maintenez votre équilibre. Ne vous penchez 
pas trop en avant. Cela pourrait vous faire perdre l'équilibre et entraîner des 
blessures graves.
Ne touchez pas les pièces mobiles. Éloignez toutes les parties de votre corps des 
pièces mobiles.
Ne soulevez et ne transportez jamais le produit lorsqu'il est en marche.
Éteignez-le et retirez la batterie. Assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont 
complètement à l'arrêt :
avant de laisser le produit sans surveillance
avant de nettoyer ou de débloquer une obstruction
avant de régler la position de travail du dispositif de coupe
avant de vérifier, d'entretenir ou de travailler sur le produit
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avant de ranger le produit 
AVERTISSEMENT : si le produit tombe, subit un choc violent ou commence à vibrer 
anormalement, arrêtez immédiatement son utilisation et inspectez-le pour détecter 
tout dommage ou identifier la cause des vibrations. Tout dommage doit être réparé 
ou remplacé de manière appropriée par un centre de service agréé.
2. Disposition et éléments fournis 
2.1 Disposition (Fig. 1)
1. Poignée
2. Gâchette
3. Bouton de réglage du débit de produit
4. Trémie
5. Roue de dispersion
6. Levier de réglage de la largeur de projection
7. Bouton de réglage de la vitesse
8. Câble USB type C
9. Indicateur LED du chargeur
10. Prise pour fiche de charge
2.2 Déballage
Contenu du carton
Épandeur de semences sans fil
Câble USB de type C
Mode d'emploi
1. Retirez délicatement l'épandeur de semences sans fil et vérifiez que tous les 
éléments ci-dessus sont fournis.
2. Inspectez soigneusement le produit pour vous assurer qu'il n'a pas été 
endommagé pendant le transport. Si vous constatez des pièces endommagées ou 
manquantes, veuillez nous contacter immédiatement.
REMARQUE : ne jetez pas le carton d'expédition et les matériaux d'emballage 
avant d'être prêt à utiliser votre nouveau semoir sans fil. L'emballage est composé 
de matériaux recyclables. Éliminez ces matériaux de manière appropriée, 
conformément à la réglementation locale. Important ! L'équipement et les 
matériaux d'emballage ne sont pas des jouets. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec les sacs en plastique, les feuilles d'aluminium ou les petites pièces. Ces 
éléments peuvent être avalés et présenter un risque d'étouffement !

3. Utilisation conforme
L'épandeur de semences sans fil est uniquement destiné à une utilisation en 
extérieur dans des conditions bien éclairées. Le produit est conçu pour un usage 
domestique et convient parfaitement aux semences de gazon, aux engrais 
agricoles, aux aliments pour animaux, aux produits de dégivrage et aux sels de 
déneigement. N'utilisez pas le produit à d'autres fins.

4. Caractéristiques techniques
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Attention !
Risques résiduels
Même si vous utilisez cet outil électrique conformément aux instructions, certains 
risques résiduels ne peuvent être exclus. Les dangers suivants peuvent survenir 
en raison de la conception et de la structure de l'appareil :
Lésions pulmonaires en cas de non-utilisation d'un masque anti-poussière adapté
Lésions auditives en cas de non-utilisation d'une protection auditive adaptée.
Problèmes de santé causés par les vibrations transmises aux mains et aux bras si 
l'appareil est utilisé pendant une période prolongée ou s'il n'est pas correctement 
guidé et entretenu.
5. Avant de démarrer l'appareil
5.1 Chargement de la batterie (Fig. 2)
Connectez l'appareil à une source d'alimentation (CC 5 V, 500 mA à 2 000 mA), par 
exemple un chargeur de téléphone portable, le port USB d'un ordinateur ou une 
batterie externe (sortie 5 V CC).
La LED s'allume en rouge pendant le chargement. Le chargement de la batterie 
prend environ 2 à 4 heures, selon le courant de sortie de l'alimentation électrique. 
La LED s'allume en vert lorsque la batterie est complètement chargée.

Répandeur de semences sans fil 7,2 V

Capacité 3.3L

Vitesse de rotation à vide 900-2200rpm/min

largueur maximale de propagation 5m

angle maximal de réglage de la semence 127°

batterie
batterie lithium-ion /7,2 V en courant continu/2,0

Ah

Temps de charge
2 à 4 heures (selon le courant de sortie de

l'alimentation)

Tension de charge 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03
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Pour des raisons de sécurité, il n'est pas possible d'utiliser la batterie pendant 
qu'elle est en charge. Afin de garantir une longue durée de vie à la batterie, veillez 
à la recharger rapidement. Vous devez recharger la batterie lorsque vous 
constatez une baisse de puissance du semoir sans fil. Ne déchargez jamais 
complètement la batterie. Cela pourrait l'endommager.
Rechargez l'appareil au moins une fois tous les 3 à 6 mois afin de préserver la 
durée de vie de la batterie.
Avertissement ! Les dispositifs de commutation installés sur l'outil par le fabricant 
ne doivent pas être retirés ou contournés, par exemple en installant un bouton de 
commutation sur la poignée, car cela pourrait entraîner un risque de blessure et 
l'outil ne s'éteindrait plus automatiquement.
5.2 Réglage de l'appareil
Réglez les paramètres du semoir en fonction du type et de la taille des graines 
souhaités.
Le semoir est équipé d'un système de réglage du débit de semis à 8 niveaux, qui 
permet un contrôle précis de la dispersion des graines en fonction de vos besoins 
spécifiques (voir fig. 3) :
1. Réglage le plus bas (niveau 1) : utilisez ce réglage pour les graines délicates ou 
petites. Il est recommandé pour les graines de gazon et les graines de fleurs 
légères et à petits grains ;
2. Réglages bas (niveaux 2-3) : ces réglages bas conviennent aux graines à gros 
grains ou grossières. Ils sont recommandés pour les graines de gazon à gros 
grains et les graines de fleurs grossières :
3. Réglages moyens (niveaux 4 à 6) : ces réglages intermédiaires conviennent aux 
engrais granulaires et aux semences de taille moyenne. Ils sont recommandés 
pour les engrais légers.
4. Réglages élevés (niveaux 7 à 8) : ces réglages maximaux conviennent aux 
semences de grande taille ou à une plantation rapide. Ils sont recommandés pour 
les engrais lourds et les graines de soja.
5. Lorsque vous utilisez des granulés plus gros, secouez doucement l'épandeur à 
la main pour aider les granulés à s'écouler régulièrement et réduire le risque de 
bourrage.

Paramètres du répartiteur :

Lumière Modéré    Lourd

Graines Engrais Sels gemmes

Pour augmenter le débit d'application, réglez l'épandeur sur 
une valeur plus élevée. Les débits d'application peuvent varier 
en fonction de la vitesse de rotation et de la vitesse de 
déplacement.

Le semoir dispose de six réglages de vitesse allant de 1 (le plus bas) à 6 (le plus 
élevé). Réglez la vitesse en fonction de vos besoins spécifiques :
1. Vitesse lente (niveaux 1-2) : recommandée pour les graines de gazon à petits 
grains légers et les graines de fleurs ;
2. Vitesse moyenne (niveaux 3-4) : recommandée pour les graines de gazon à gros 
grains, les graines de fleurs grossières et les engrais légers ;
3. Vitesse élevée (niveaux 5-6) : recommandée pour les engrais lourds et les 
graines de soja.
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6. Fonctionnement
Chargez complètement le semoir avant la première utilisation. 
Placez le semoir sur une surface plane et stable.
Chargez les graines dans la trémie (4). (voir Fig. 4)
Utilisez le bouton de réglage du débit (3) pour régler le débit du produit à épandre. 
Réglez le débit en fonction de vos besoins spécifiques. (Voir Fig. 5-6)
Utilisez le bouton de réglage de la vitesse (7) pour régler la vitesse de la roue de 
dispersion. Réglez la vitesse en fonction de vos besoins spécifiques.
Utilisez le levier de réglage de la largeur d'épandage (6) pour régler la largeur 
d'épandage des graines. Réglez la largeur d'épandage en fonction de vos besoins 
spécifiques. (voir Fig. 7-9)
Tenez le semoir à un angle confortable. Appuyez sur la gâchette (2) et commencez à 
semer en le déplaçant sur la zone à ensemencer. (Voir Fig. 10) Surveillez la 
distribution des graines et ajustez si nécessaire.
MODE D'EMPLOI (Voir Fig. 11)
1. Effectuez un passage périphérique avec la protection des bords activée pour 
protéger les zones non gazonnées.
2. Effectuez des passages internes parallèles espacés de 1,5 mètre pour assurer une 
couverture uniforme.

Non inclus

Réglage de la largeur d'épandage des semences
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7. Nettoyage, entretien et stockage
7.1 Nettoyage
N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le semoir, sinon vous risquez de vous 
électrocuter.
N'utilisez pas de produits nettoyants ou de solvants, car cela pourrait endommager 
l'appareil de manière irréversible et les substances chimiques pourraient attaquer 
les pièces en plastique de l'appareil.
Utilisez une brosse à poils doux pour éliminer la saleté et les débris des surfaces 
extérieures.
Essuyez avec un chiffon humide ; évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs 
ou des matériaux abrasifs.
Séchez soigneusement avec un chiffon propre pour éviter la rouille.
Attention !
Ne nettoyez jamais l'outil sous l'eau courante et surtout jamais avec un nettoyeur 
haute pression, en raison du danger potentiel pour les personnes et les biens. 
Conservez votre semoir sans fil dans un endroit sec et à l'abri du gel. Choisissez un 
endroit inaccessible aux enfants.
7.2 Entretien
Vérifiez régulièrement que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés afin de 
garantir le bon fonctionnement du produit. Toute pièce endommagée doit être 
réparée ou remplacée par un centre de service agréé.
AVERTISSEMENT !
Veuillez utiliser uniquement des pièces de rechange, des accessoires et des 
fixations d'origine du fabricant. L'utilisation de produits non d'origine peut causer 
des blessures et nuire au bon fonctionnement de l'appareil.
7.3 Stockage
Conservez toujours les appareils et accessoires :
- Au sec.
- Propres.
- À l'abri de la poussière.
- Hors de portée des enfants.
La température de stockage de l'appareil doit être comprise entre 0 °C et 40 °C. 
Évitez les températures extrêmes pendant le stockage afin de ne pas nuire à la 
performance de la batterie.
Pour le stockage, il est recommandé de recharger la batterie entre 50 % et 75 % et 
de recharger l'appareil au moins une fois tous les 3 à 6 mois afin de préserver la 
durée de vie de la batterie.
8.Précautions
Si des graines ou du sel de déneigement se coincent (voir Fig. 12), veuillez secouer 
l'épandeur d'un côté à l'autre. Les particules irrégulières de grande taille (telles 
que le sel de déneigement, les aliments pour animaux, les grosses graines, etc.) 
ont tendance à se coincer.

Le diagramme montre 
l'application correcte.
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Remarque : un bourrage peut se produire si des graines restent 
coincées sous la roue de dispersion. Ne forcez pas sur le levier de 
réglage de la largeur d'épandage. Utilisez plutôt un outil pour retirer les 
graines ou l'engrais coincés. Réglez ensuite la vitesse et l'angle 
d'épandage au maximum pour garantir un fonctionnement fluide.

9. Élimination et recyclage
L'appareil est livré dans un emballage destiné à éviter tout dommage 
pendant le transport. Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ou renvoyé au système de recyclage des matières 
premières.
L'appareil et ses accessoires sont composés de différents types de 
matériaux, tels que du métal et du plastique. Les composants 
défectueux doivent être éliminés comme des déchets spéciaux. 
Renseignez-vous auprès de votre revendeur ou de votre municipalité.
Pensez à l'environnement lorsque vous jetez des piles. Contactez vos 
autorités locales pour connaître l'emplacement du point de collecte le 
plus proche. Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Li-ion 
Ne les jetez pas au feu, risque d'explosion.

Veuillez secouer pour permettre aux objets de glisser vers le bas.
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Gracias por comprar nuestro esparcidor de semillas. El esparcidor de semillas 
inalámbrico que ha adquirido ha sido diseñado y fabricado para cumplir con altos 
estándares de fiabilidad, facilidad de uso y seguridad para el operador. Si se cuida 
adecuadamente, le ofrecerá años de rendimiento fiable y sin problemas.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y 
comprender el manual del operador.

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

PIEZAS

A*1                              B*1
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1. Mango
2. Gatillo
3. Perilla de ajuste del caudal de 
material
4. Tolva
5. Rueda dispersora

6. Palanca de ajuste del ancho 
de lanzamiento
7. Perilla de ajuste de velocidad
8. Cable USB tipo C
9. Indicador LED del cargador
10. Toma para el enchufe de 
carga

¡Peligro! - Lea las instrucciones de uso para reducir el 
riesgo de lesiones.

Símbolos de peligro con información sobre la prevención de lesiones 
personales y daños materiales.

Utilice protección auditiva.

Uso obligatorio de protección ocular.

Use una mascarilla antipolvo.

Mantenga a todas las demás personas alejadas de la zona de 
peligro.

Proteja la herramienta de la humedad y nunca la exponga a la lluvia.

Utilice guantes protectores.

Lleve calzado de protección.

No quemar

Las pilas pueden entrar en el ciclo del agua si se desechan de forma 
inadecuada, lo que puede ser peligroso para el ecosistema.
No deseche las pilas usadas como residuos municipales sin clasificar.

FIG.1
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¡Peligro!
Al utilizar el equipo, se deben observar algunas precauciones de seguridad para 
evitar lesiones y daños. Lea atentamente todas las instrucciones de 
funcionamiento y las normas de seguridad. Guarde este manual en un lugar seguro 
para poder consultar la información en cualquier momento. Si cede el equipo a otra 
persona, entréguele también estas instrucciones de funcionamiento y las normas 
de seguridad. No nos hacemos responsables de los daños o accidentes que se 
produzcan por no seguir estas instrucciones y las normas de seguridad.

1. Advertencias generales de seguridad para herramientas eléctricas
Advertencias
Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones proporcionadas con esta herramienta eléctrica. El 
incumplimiento de todas las instrucciones que se enumeran a continuación puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. Guarde todas las 
advertencias e instrucciones para futuras consultas.
El término «herramienta eléctrica» en las advertencias se refiere a su herramienta 
eléctrica conectada a la red eléctrica (con cable) o a su herramienta eléctrica que 
funciona con batería (sin cable).
1) Seguridad en el área de trabajo
Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u 
oscuras propician los accidentes.
No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de 
líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas 
que pueden inflamar el polvo o los humos.
Mantenga alejados a los niños y a las personas que se encuentren cerca mientras 
utiliza una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el 
control.
2) Seguridad eléctrica
Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de 
corriente. No modifique nunca el enchufe de ninguna manera. No utilice 
adaptadores con herramientas eléctricas con conexión a tierra (con toma de 
tierra). Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente adecuadas reducirán el 
riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto corporal con superficies con toma de tierra, como tuberías, 
radiadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si 
su cuerpo está conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones de humedad. La 
entrada de agua en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica.
No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes 
afilados o las piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 
de descarga eléctrica.
Cuando utilice una herramienta eléctrica en el exterior, utilice un cable alargador 
adecuado para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en 
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una 
fuente de alimentación protegida con un dispositivo de corriente residual (RCD). El 
uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.
3) Seguridad personal
Manténgase alerta, preste atención a lo que está haciendo y utilice el sentido 
común cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica si está cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un 
momento de falta de atención durante el uso de herramientas eléctricas puede 
provocar lesiones personales graves. 
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Utilice equipo de protección personal. Utilice siempre protección ocular. El equipo 
de protección, como mascarillas antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, 
cascos o protectores auditivos, utilizado en las condiciones adecuadas, reducirá 
las lesiones personales.
Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición 
de apagado antes de conectar la herramienta a la fuente de alimentación y/o a la 
batería, antes de cogerla o transportarla. Transportar herramientas eléctricas con 
el dedo en el interruptor o encender herramientas eléctricas que tienen el 
interruptor activado puede provocar accidentes.
Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta 
eléctrica. Una llave inglesa o una llave que se quede sujeta a una pieza giratoria de 
la herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales.
No se estire demasiado. Mantenga siempre una postura y un equilibrio adecuados. 
Esto le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas.
Vístase adecuadamente. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa 
alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden 
quedar atrapados en las piezas móviles.
Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y 
recogida de polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen 
correctamente. El uso de sistemas de recogida de polvo puede reducir los riesgos 
relacionados con el polvo. No permita que la familiaridad adquirida por el uso 
frecuente de las herramientas le lleve a bajar la guardia e ignorar los principios de 
seguridad de las herramientas. Una acción descuidada puede causar lesiones 
graves en una fracción de segundo.
4) Uso y cuidado de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para 
su aplicación. La herramienta eléctrica adecuada realizará el trabajo mejor y de 
forma más segura a la velocidad para la que ha sido diseñada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. 
Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor es 
peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o retire la batería, si es 
extraíble, de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, cambiar 
accesorios o guardar herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha la herramienta eléctrica 
accidentalmente.
Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o 
con estas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas en 
manos de usuarios no capacitados.
Mantenga las herramientas eléctricas y los accesorios. Compruebe si hay 
desalineación o atascos en las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra 
condición que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está 
dañada, haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes 
son causados por herramientas eléctricas en mal estado.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte 
con un mantenimiento adecuado y con filos afilados son menos propensas a 
atascarse y más fáciles de controlar.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a 
realizar. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes a las 
previstas podría dar lugar a una situación peligrosa.
Mantenga las asas y las superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y 
grasa. Las asas y superficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo 
seguro.
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Mantenga las asas y las superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y 
grasa. Las asas y superficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo y 
control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

5) Servicio técnico
Lleve su herramienta eléctrica a un técnico cualificado para que la repare 
utilizando únicamente piezas de repuesto idénticas. De este modo se garantizará 
la seguridad de la herramienta eléctrica.
6) Uso y cuidado de las herramientas con batería
a. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de insertar 
la batería. Insertar la batería en herramientas eléctricas que tienen el interruptor 
encendido puede provocar accidentes.
b. Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para un tipo de batería puede suponer un riesgo de incendio si 
se utiliza con otra batería.
c. Utilice las herramientas eléctricas únicamente con las baterías específicamente 
designadas. El uso de cualquier otra batería puede suponer un riesgo de lesiones e 
incendio.
d. Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de otros objetos metálicos 
como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños 
que puedan establecer una conexión entre un terminal y otro.
El cortocircuito entre los terminales de la batería puede provocar quemaduras o un 
incendio.
e. En condiciones de uso indebido, puede salir líquido de la batería; evite el 
contacto. Si se produce un contacto accidental, enjuague con agua. Si el líquido 
entra en contacto con los ojos, acuda además a un médico. El líquido expulsado de 
la batería puede causar irritación o quemaduras.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA LA CARGA DE LA 
BATERÍA
Antes de cargar, lea las instrucciones.
Recargue solo con una fuente de alimentación USB de 5 V CC.
No cargue una batería con fugas.
No utilice cargadores para fines distintos a los especificados.
El dispositivo de carga debe protegerse de la humedad.
No utilice el dispositivo de carga al aire libre.
No cortocircuite los contactos de la batería o la fuente de alimentación.
No abra la unidad y manténgala fuera del alcance de los niños.
Asegúrese de que la conexión entre el cargador de la batería y la batería esté 
correctamente colocada y no esté obstruida por materiales extraños.
Cuando cargue las baterías, asegúrese de que el cargador de la batería se 
encuentre en un área bien ventilada y lejos de materiales inflamables. Las baterías 
pueden calentarse durante la carga. No sobrecargue las baterías. Asegúrese de 
que las baterías y los cargadores no se dejen sin supervisión durante la carga.
Se puede obtener una mayor duración y un mejor rendimiento si la batería se carga 
cuando la temperatura ambiente está entre 18 °C y 24 °C. No cargue la batería a 
temperaturas ambiente inferiores a 4 °C o superiores a 40 °C. Esto es importante, 
ya que puede evitar daños graves en la batería.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES RELACIONADAS CON LA 
SEGURIDAD DE LA BATERÍA
Cargue la herramienta solo con una fuente de alimentación de 5 V CC y asegúrese 
de cargarla siguiendo estrictamente las instrucciones.
No cargue la batería en un lugar donde se genere electricidad estática ni deje que 
la batería entre en contacto con objetos con carga estática. La batería se puede 
almacenar a temperaturas entre 4 °C y 40 °C.
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Nunca almacene ni deje la batería de iones de litio a temperaturas superiores a las 
recomendadas, ya que podría producirse un incendio.
NO guarde la batería de ionen litio en ningún lugar donde la temperatura pueda 
alcanzar fácilmente temperaturas superiores a las recomendadas, lo que incluye 
cobertizos de jardín y vehículos, donde la temperatura interior puede alcanzar 
niveles peligrosos bajo la luz solar directa y en días de altas temperaturas. PIENSE 
ANTES DE DEJAR SU BATERÍA DE IONES DE LITIO EN ALMACÉN. La batería se 
puede cargar o utilizar a temperaturas entre 4 °C (40 °F) y 40 °C (104 °F). NUNCA 
CARGUE SU BATERÍA DE IONES DE LITIO POR DEBAJO O POR ENCIMA DE 
LAS TEMPERATURAS RECOMENDADAS, DE LO CONTRARIO PODRÍA 
PROVOCARSE UN INCENDIO O DAÑOS GRAVES EN LA BATERÍA.
Las temperaturas más adecuadas para cargar la batería son entre 20 °C (68 °F) y 
25 °C (77 °F).
Deje siempre que la batería se enfríe después de cargarla, no la coloque en un 
entorno caliente, como un cobertizo metálico o un remolque abierto expuesto al 
sol.
Tenga cuidado con el lugar donde guarda la herramienta. No la guarde en zonas 
con vapores corrosivos, aire salino o condiciones similares. Intente guardar la 
herramienta en el embalaje que se suministra con ella.
No tire la batería al fuego ni la meta en un microondas, horno convencional, 
secadora o recipiente a alta presión. En estas condiciones, la batería podría 
explotar. Nunca intente abrir la batería, perforarla ni someterla a fuertes golpes.
Si detecta una fuga o un olor desagradable, es especialmente importante mantener 
la batería alejada del fuego. Si el líquido de la batería entra en contacto con la piel 
o la ropa, lávese bien con agua limpia inmediatamente. Si el líquido que sale de la 
batería entra en contacto con los ojos, no se los frote. Enjuague bien los ojos 
(durante al menos 10 minutos) con agua limpia y consulte a un médico 
inmediatamente. No utilice una batería con fugas.
Manipule las baterías con cuidado para evitar cortocircuitos con materiales 
conductores, como clavos, tornillos, correas de reloj metálicas, anillos, pulseras y 
llaves. La batería podría sobrecalentarse y quemarle. Una vez que la batería haya 
llegado al final de su vida útil, le recomendamos que recicle los materiales en el 
centro de reciclaje de su ayuntamiento. NO intente sustituir las celdas de la 
batería, reparar o modificar ninguna parte del conjunto de la batería.

CUÁNDO CARGAR LA BATERÍA Las baterías nuevas se envían con un nivel de 
carga bajo y deben cargarse completamente antes de su uso. La batería se puede 
recargar en cualquier momento durante su uso, siempre que no se sobrecaliente.
Si la batería comienza a agotarse debido a un voltaje bajo, o si las tareas 
realizadas anteriormente ya no se pueden llevar a cabo, se recomienda dejar de 
utilizar la herramienta y recargar la batería.
Para su almacenamiento, se recomienda recargar la batería entre un 50 % y un 75 
% de su capacidad y cargar el dispositivo al menos una vez cada 3-6 meses para 
preservar la vida útil de la batería.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA EL ESPARCIDOR DE 
SEMILLAS INALÁMBRICO
Antes de trabajar con materiales de esparcimiento, lea las instrucciones del 
envase del fertilizante o las semillas. El compartimento de materiales de 
esparcimiento no debe utilizarse para almacenar materiales de esparcimiento 
innecesarios. Antes de llenarlo, asegúrese de que el compartimento de materiales 
de esparcimiento esté limpio.
Utilice protección ocular y una máscara con filtro facial mientras trabaja con 
fertilizantes y productos polvorientos para reducir el riesgo de lesiones asociadas 
a la inhalación de polvo.
No exponga el producto a la lluvia ni a condiciones de humedad.
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Utilice el producto en la posición recomendada y solo sobre una superficie firme y 
nivelada.
El producto no está destinado a uso comercial o industrial y no debe utilizarse para 
distribuir productos químicos, pesticidas, herbicidas, líquidos ni polvos.
Nunca apunte el producto hacia usted mismo ni hacia otras personas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES
Algunas regiones tienen normativas que restringen el uso del producto a 
determinadas operaciones. Consulte con las autoridades locales para obtener 
asesoramiento. Lea todas las instrucciones. Extreme las precauciones cuando 
utilice el producto cerca de postes, edificios u otros objetos fijos. 
Tenga cuidado con los objetos lanzados; mantenga a los transeúntes, niños y 
mascotas a una distancia mínima de 15 m del área de trabajo.
No permita que niños o personas sin formación utilicen el producto.
No lo utilice con poca luz. El operador debe tener una visión clara de la zona de 
trabajo para identificar posibles peligros.
Antes de cada uso, asegúrese de que todos los controles y dispositivos de 
seguridad funcionan correctamente. No utilice el producto si el interruptor de 
apagado no lo detiene. 
Inspeccione el producto antes de cada uso. Compruebe que no haya tornillos 
sueltos. Asegúrese de que todas las protecciones y asas estén bien fijadas y 
sujetas. Sustituya cualquier pieza dañada antes de utilizarlo. Compruebe que la 
batería no tenga fugas.
No modifique el producto de ninguna manera.
Utilice protección ocular y auditiva completa mientras maneja el producto. Si 
trabaja en una zona donde existe riesgo de caída de objetos, debe utilizar 
protección para la cabeza.
Utilice pantalones largos y gruesos, botas y guantes. No utilice ropa holgada, 
pantalones cortos, joyas de ningún tipo ni lo utilice con los pies descalzos.
Recójase el pelo largo por encima de los hombros para evitar que se enrede en las 
piezas móviles.
El uso de herramientas similares en las proximidades aumenta tanto el riesgo de 
lesiones auditivas como la posibilidad de que otras personas entren en su zona de 
trabajo.
No utilice el producto cuando esté cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, 
las drogas o los medicamentos.
Mantenga una postura firme y el equilibrio. No se estire demasiado. Estirarse 
demasiado puede provocar la pérdida del equilibrio y causar lesiones graves.
No toque las piezas móviles. Mantenga todas las partes de su cuerpo alejadas de 
cualquier pieza móvil.
Nunca levante ni transporte el producto mientras esté en funcionamiento.
Apague y retire la batería. Asegúrese de que todas las piezas móviles se hayan 
detenido por completo:
antes de dejar el producto sin vigilancia
antes de limpiar o despejar un bloqueo
antes de ajustar la posición de trabajo del medio de corte
antes de revisar, realizar el mantenimiento o trabajar en el producto
antes de guardar el producto 
ADVERTENCIA: Si el producto se cae, sufre un impacto fuerte o comienza a vibrar 
de forma anómala, deténgalo inmediatamente e inspeccione si hay daños o 
identifique la causa de la vibración. Cualquier daño debe ser reparado o sustituido 
adecuadamente por un centro de servicio autorizado.
2. Diseño y elementos suministrados
2.1 Diseño (Fig. 1)
1. Mango
2. Gatillo
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3. Perilla de ajuste del caudal de material
4. Tolva
5. Rueda de dispersión
6. Palanca de ajuste del ancho de proyección
7. Perilla de ajuste de velocidad
8. Cable USB tipo C
9. Indicador LED del cargador
10. Toma para el enchufe de carga
2.2 Desembalaje
Contenido de la caja
Esparcidor de semillas inalámbrico
Cable USB tipo C
Manual de instrucciones
1. Retire con cuidado el esparcidor de semillas inalámbrico y compruebe que se 
incluyen todos los elementos mencionados anteriormente.
2. Inspeccione el producto con cuidado para asegurarse de que no se ha producido 
ninguna rotura o daño durante el transporte. Si encuentra piezas dañadas o 
faltantes, póngase en contacto con nosotros lo antes posible.
NOTA: No deseche la caja de cartón y el material de embalaje hasta que esté listo 
para utilizar su nuevo esparcidor de semillas inalámbrico. El embalaje está 
fabricado con materiales reciclables. Deseche estos materiales de forma 
adecuada, de acuerdo con la normativa local. ¡Importante! El equipo y el material 
de embalaje no son juguetes. No permita que los niños jueguen con bolsas de 
plástico, láminas o piezas pequeñas. Estos artículos pueden ser ingeridos y 
suponen un riesgo de asfixia.

3. Uso adecuado
El esparcidor de semillas inalámbrico solo está diseñado para uso en exteriores en 
condiciones de buena iluminación. El producto está diseñado para uso doméstico y 
es perfecto para semillas de césped, fertilizantes agrícolas, piensos para 
animales, fundentes y sales de roca. No utilice el producto para ningún otro fin.

4. Datos técnicos
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¡Precaución!
Riesgos residuales
Aunque utilice esta herramienta eléctrica de acuerdo con las instrucciones, no se 
pueden descartar ciertos riesgos residuales. Los siguientes peligros pueden surgir 
en relación con la construcción y el diseño del equipo:
Daños pulmonares si no se utiliza una mascarilla protectora adecuada contra el 
polvo.
Daños auditivos si no se utiliza una protección auditiva adecuada.
Daños para la salud causados por las vibraciones en las manos y los brazos si el 
equipo se utiliza durante un periodo prolongado o no se guía y mantiene 
correctamente.
5. Antes de poner en marcha el equipo
5.1 Carga de la batería (Fig. 2)
Conéctelo a la fuente de alimentación (CC 5 V, 500 mA a 2000 mA), que puede ser 
cualquier cargador de teléfono móvil o puerto USB del ordenador o batería externa 
(salida 5 VCC).
El LED se iluminará en rojo durante la carga. La batería tardará aproximadamente 
entre 2,0 y 4,0 horas en cargarse, según la corriente de salida de la fuente de 
alimentación. El LED se iluminará en verde cuando esté completamente cargada.

Distribuidor de semillas inalámbrico de 7,2 V

Capacidad 3.3L

velocidad de rotación sin carga 900-2200rpm/min

Ancho máximo de propagación 5m

Ángulo máximo de ajuste de semilla 127°

Batería
Batería de iones de litio /7,2 V en corriente

continua/2,0 Ah

Tiempo de carga
2-4 h (según la corriente de salida del

suministro)

Tensión de carga 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03



35

Por motivos de seguridad, no es posible trabajar con la batería mientras se está 
cargando. Para garantizar que la batería tenga una larga vida útil, debe recargarla 
rápidamente. Debe recargar la batería cuando note que la potencia del esparcidor 
de semillas inalámbrico disminuye. Nunca descargue completamente la batería. 
Esto provocará que se estropee.
Cargue el dispositivo al menos una vez cada 3-6 meses para preservar la vida útil 
de la batería.
¡Advertencia! No se permite retirar ni puentear los dispositivos de conmutación 
instalados en la herramienta por el fabricante, por ejemplo, colocando un botón de 
conmutación en el mango, ya que esto puede suponer un riesgo de lesiones y la 
herramienta dejará de apagarse automáticamente.
5.2 Ajuste del dispositivo
Ajuste la configuración de la sembradora según el tipo y el tamaño de semilla 
requeridos.
La sembradora está equipada con un sistema de ajuste del caudal de semillas de 8 
niveles, que permite un control preciso de la dispersión de las semillas según sus 
necesidades específicas (véase la figura 3):
1. Ajuste más bajo (nivel 1): utilice este ajuste para semillas delicadas o pequeñas. 
Se recomienda para semillas de césped y semillas de flores ligeras y de grano 
pequeño.
2. Ajustes bajos (niveles 2-3): estos ajustes bajos son adecuados para semillas de 
grano grande o grueso. Se recomienda para semillas de césped de grano grande y 
semillas de flores gruesas.
3. Ajustes medios (niveles 4-6): estos ajustes medios son adecuados para 
fertilizantes granulados y semillas de tamaño mediano, se recomiendan para 
fertilizantes ligeros.
4. Ajustes altos (niveles 7-8): estos niveles de ajuste más altos son adecuados 
para semillas grandes o cuando se planta rápidamente, se recomiendan para 
fertilizantes pesados y semillas de soja.
5. Cuando utilice gránulos más grandes, agite suavemente el esparcidor con la 
mano para ayudar a que los gránulos fluyan con suavidad y reducir el riesgo de 
obstrucción.

Configuración del esparcidor:

Luz Moderado    Pesado

Semillas Fertilizantes Sales de roca

Para aumentar la tasa de aplicación, ajuste el esparcidor a un 
número más alto. Las tasas de aplicación pueden variar en 
función de la velocidad de giro y de desplazamiento.

La sembradora tiene seis ajustes de velocidad que van desde 1 (la más baja) hasta 
6 (la más alta). Ajuste la velocidad según sus necesidades específicas:
1. Velocidad baja (niveles 1-2): recomendada para semillas de césped de grano 
pequeño y semillas de flores;
2. Velocidad media (niveles 3-4): recomendada para semillas de césped de grano 
grande, semillas de flores gruesas y fertilizantes ligeros;
3. Alta velocidad (niveles 5-6): recomendada para fertilizantes pesados y semillas 
de soja.
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6. Funcionamiento
Cargue completamente la sembradora antes de usarla por primera vez. 
Coloque la sembradora sobre una superficie plana y estable.
Cargue las semillas en la tolva (4). (Véase la fig. 4)
Utilice el mando de ajuste del caudal (3) para ajustar el caudal del material a esparcir. 
Ajuste el caudal según sus necesidades específicas. (Véanse las figs. 5-6)
Utilice el mando de ajuste de velocidad (7) para ajustar la velocidad de la rueda de 
dispersión. Ajuste la velocidad según sus necesidades específicas.
Utilice la palanca de ajuste de la anchura de lanzamiento (6) para ajustar la anchura de 
lanzamiento de las semillas. Ajuste la anchura de lanzamiento según sus necesidades 
específicas. (Véase la fig. 7-9).
Sujete la sembradora en un ángulo cómodo. Presione el gatillo (2) y comience a 
sembrar, moviéndola por toda la zona de siembra. (Véase la fig. 10) Controle la 
distribución de semillas y ajústela según sea necesario.
CÓMO APLICAR (Véase la fig. 11)
1. Realice una pasada perimetral con el protector de bordes activado para proteger las 
zonas que no sean césped.
2. Realice pasadas internas paralelas a 1,5 metros de distancia entre sí para 
garantizar una cobertura uniforme.

No incluido

Ajuste del ancho de siembra
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7. Limpieza, mantenimiento y almacenamiento
7.1 Limpieza
No utilice agua para limpiar la sembradora, ya que existe riesgo de descarga 
eléctrica.
No utilice productos de limpieza ni disolventes, ya que podrían dañar el dispositivo 
de forma irreparable y las sustancias químicas podrían atacar las piezas de 
plástico del dispositivo.
Utilice un cepillo de cerdas suaves para eliminar la suciedad y los residuos de las 
superficies exteriores.
Límpielo con un paño húmedo; evite el uso de productos químicos agresivos o 
materiales abrasivos.
Séquelo bien con una toalla limpia para evitar la oxidación.
¡Precaución!
Nunca limpie la herramienta bajo el grifo y, sobre todo, nunca con una 
hidrolimpiadora de alta presión, debido al peligro potencial para las personas y los 
bienes. Guarde su sembradora inalámbrica en un lugar seco y protegido de las 
heladas. Elija un lugar al que los niños no puedan acceder.
7.2 Mantenimiento
Compruebe con frecuencia que todas las tuercas, pernos y tornillos estén bien 
apretados para garantizar que el producto se encuentre en condiciones de 
funcionamiento seguras. Cualquier pieza dañada debe ser reparada o sustituida 
adecuadamente por un centro de servicio autorizado.
¡ADVERTENCIA!
Utilice únicamente piezas de repuesto, accesorios y complementos originales del 
fabricante. El uso de productos no originales puede causar lesiones y afectar al 
rendimiento del dispositivo.
7.3 Almacenamiento
Guarde siempre los dispositivos y accesorios:
- En un lugar seco.
- Limpio.
- Protegido contra el polvo.
- Fuera del alcance de los niños.
La temperatura de almacenamiento del dispositivo debe estar entre 0 °C y 40 °C. 
Evite el frío o el calor extremos durante el almacenamiento para garantizar que el 
rendimiento de la batería no se vea afectado negativamente.
Para el almacenamiento, se recomienda recargar la batería entre un 50 % y un 75 
% de su capacidad y cargar el dispositivo al menos una vez cada 3-6 meses para 
preservar la vida útil de la batería.
8.Precauciones
Si las semillas o la sal de deshielo se atascan (véase la figura 12), mueva el 
esparcidor de lado a lado. Las partículas irregulares de gran tamaño (como la sal 
de deshielo, el pienso para animales, las semillas grandes, etc.) tienden a 
atascarse.

El diagrama muestra la aplicación 
correcta.
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Nota: Si las semillas se atascan debajo de la rueda de dispersión, 
puede producirse un bloqueo. No mueva con fuerza la palanca de 
ajuste del ancho de lanzamiento. En su lugar, utilice una herramienta 
para retirar las semillas o el fertilizante atascados. A continuación, 
ajuste la velocidad y el ángulo de siembra al máximo para garantizar 
un funcionamiento fluido.

9. Eliminación y reciclaje
La unidad se suministra en un embalaje para evitar que se dañe 
durante el transporte. Este embalaje es materia prima y, por lo tanto, 
puede reutilizarse o devolverse al sistema de materias primas.
La unidad y sus accesorios están fabricados con diversos tipos de 
materiales, como metal y plástico. Los componentes defectuosos 
deben desecharse como residuos especiales. Consulte a su 
distribuidor o a su ayuntamiento.
Piense en el medio ambiente cuando deseche las pilas. Póngase en 
contacto con las autoridades locales para averiguar dónde se 
encuentra el punto de recogida más cercano. No deseche las pilas con 
la basura doméstica. Li-ion No las deseche quemándolas, ya que 
existe riesgo de explosión.

Agítelo para que los objetos se deslicen hacia abajo.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Saatgutstreuer entschieden haben. Der von 
Ihnen gekaufte kabellose Saatgutstreuer wurde so konstruiert und hergestellt, 
dass er hohen Anforderungen hinsichtlich Zuverlässigkeit, einfacher Bedienung 
und Sicherheit für den Bediener entspricht. Bei sachgemäßer Pflege wird er Ihnen 
viele Jahre lang zuverlässige und störungsfreie Leistung bieten.

WARNUNG: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUR SPÄTEREN EINSICHT AUF

TEILE

A*1                              B*1
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1. Griff
2. Auslöser
3. Einstellknopf für 
Materialdurchflussrate
4. Trichter
5. Dispersionsrad

6. Hebel zur Einstellung der Wurfweite
7. Drehknopf zur 
Geschwindigkeitsregelung
8. USB-Kabel Typ C
9. LED-Anzeige des Ladegeräts
10. Buchse für Ladestecker

Gefahr! – Lesen Sie die Bedienungsanleitung, um das 
Risiko einer Anfrage zu verringern.

Gefahrensymbole mit Informationen zur Vermeidung von Personen- 
und Sachschäden

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Das Tragen einer Schutzbrille ist vorgeschrieben.

Staubmaske tragen

Halten Sie alle anderen Personen von der Gefahrenzone fern.

Schützen Sie das Werkzeug vor Feuchtigkeit und setzen Sie es 
niemals Regen aus.

Schutzhandschuhe tragen

Tragen Sie Schutzschuhe.

Nicht verbrennen

Batterien können bei unsachgemäßer Entsorgung in den 
Wasserkreislauf gelangen, was für das Ökosystem gefährlich sein 
kann.
Entsorgen Sie Altbatterien nicht als unsortierten Siedlungsabfall.

FIG.1
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Gefahr!
Bei der Verwendung des Geräts müssen einige Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden. Lesen Sie die vollständige 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit die Informationen jederzeit 
verfügbar sind. Wenn Sie das Gerät an eine andere Person weitergeben, händigen 
Sie auch diese Bedienungsanleitung und die Sicherheitsvorschriften aus. Wir 
übernehmen keine Haftung für Schäden oder Unfälle, die durch Nichtbeachtung 
dieser Anleitung und der Sicherheitshinweise entstehen.

1. Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
Warnungen
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und 
Spezifikationen, die diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Die Nichtbeachtung der 
unten aufgeführten Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder 
schweren Verletzungen führen. Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf.
Der Begriff „Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr 
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr akkubetriebenes 
(kabelloses) Elektrowerkzeug.
1) Sicherheit am Arbeitsplatz
Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle 
Bereiche laden zu Unfällen ein.
Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe entzünden können.
Halten Sie Kinder und Umstehende während des Betriebs eines Elektrowerkzeugs 
fern. Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.
2) Elektrische Sicherheit
Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie 
den Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Herden und Kühlschränken. Wenn Ihr Körper geerdet ist, besteht ein erhöhtes 
Risiko eines Stromschlags.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Nässe aus. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht die Gefahr eines Stromschlags.
Behandeln Sie das Kabel nicht unsachgemäß. Verwenden Sie das Kabel niemals 
zum Tragen, Ziehen oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das 
Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte 
oder verwickelte Kabel erhöhen die Gefahr eines Stromschlags.
Verwenden Sie bei der Verwendung eines Elektrowerkzeugs im Freien ein für den 
Außenbereich geeignetes Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Kabels verringert die Gefahr eines Stromschlags.
Wenn die Verwendung eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten Ort 
unvermeidbar ist, verwenden Sie eine durch einen Fehlerstromschutzschalter 
(RCD) geschützte Stromversorgung. Die Verwendung eines RCD verringert die 
Gefahr eines Stromschlags.
3) Persönliche Sicherheit
Seien Sie wachsam, achten Sie auf Ihre Arbeit und handeln Sie mit gesundem 
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Bedienen von 
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen. Tragen Sie 
persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
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Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, die unter den entsprechenden Bedingungen verwendet wird, 
verringert das Verletzungsrisiko.
Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass der 
Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerät an die Stromquelle und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen 
mit dem Finger auf dem Schalter oder das Einschalten von Elektrowerkzeugen mit 
eingeschaltetem Schalter kann zu Unfällen führen.
Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Schraubenschlüssel oder Schlüssel, der an 
einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen 
führen.
Überstrecken Sie sich nicht. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und ein 
gutes Gleichgewicht. So können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Ihre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen 
vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß 
verwendet werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann staubbedingte 
Gefahren verringern. Lassen Sie sich durch die Vertrautheit, die Sie durch den 
häufigen Gebrauch von Werkzeugen erworben haben, nicht zu Nachlässigkeit 
verleiten und ignorieren Sie nicht die Sicherheitsgrundsätze für Werkzeuge. Eine 
unachtsame Handlung kann innerhalb von Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.
4) Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige 
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die 
Arbeit besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es ausgelegt ist.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich mit dem Schalter nicht 
ein- und ausschalten lässt. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mit dem Schalter 
steuern lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, falls 
abnehmbar, aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines versehentlichen Startens des 
Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf und lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder diesen 
Anweisungen nicht vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht bedienen. 
Elektrowerkzeuge sind in den Händen von ungeschulten Benutzern gefährlich.
Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör. Überprüfen Sie bewegliche Teile auf 
Fehlausrichtung oder Blockierung, Bruch von Teilen und andere Zustände, die den 
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Lassen Sie das 
Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch reparieren, wenn es beschädigt ist. Viele 
Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten klemmen weniger leicht und sind 
leichter zu kontrollieren.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör und Werkzeugbits usw. gemäß 
dieser Anleitung unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der 
auszuführenden Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als 
die vorgesehenen Arbeiten kann zu gefährlichen Situationen führen.
Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett. 
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Rutschige Griffe und Greifflächen verhindern eine sichere Handhabung und 
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

5) Wartung
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Reparaturfachmann 
warten, der ausschließlich identische Ersatzteile verwendet. Dadurch wird die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewährleistet.
6) Verwendung und Pflege von Akku-Werkzeugen
a. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
einsetzen. Das Einsetzen des Akkus in Elektrowerkzeuge, deren Schalter 
eingeschaltet ist, kann zu Unfällen führen.
b. Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein 
Ladegerät, das für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung 
mit einem anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.
c. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell dafür vorgesehenen Akkus. 
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungen und Bränden führen.
d. Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von anderen 
Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine Verbindung zwischen den 
beiden Polen herstellen könnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Batteriekontakten kann zu Verbrennungen oder 
Bränden führen.
e. Unter ungünstigen Bedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten; 
vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei versehentlichem Kontakt spülen Sie die 
Stelle mit Wasser ab. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie 
zusätzlich einen Arzt auf. Aus der Batterie austretende Flüssigkeit kann zu 
Reizungen oder Verbrennungen führen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS LADEN DER BATTERIE
Lesen Sie vor dem Laden die Anweisungen.
Laden Sie die Batterie nur mit einem USB-Netzteil (5 V Gleichstrom).
Laden Sie keine undichte Batterie.
Verwenden Sie Ladegeräte nur für die vorgesehenen Zwecke.
Das Ladegerät muss vor Feuchtigkeit geschützt werden.
Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien.
Schließen Sie die Kontakte der Batterie oder des Netzteils nicht kurz.
Öffnen Sie das Gerät nicht und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung zwischen Ladegerät und Akku korrekt 
positioniert ist und nicht durch Fremdkörper behindert wird.
Achten Sie beim Laden der Akkus darauf, dass sich das Ladegerät in einem gut 
belüfteten Bereich und fern von brennbaren Materialien befindet. Akkus können 
während des Ladevorgangs heiß werden. Laden Sie Akkus nicht übermäßig auf. 
Achten Sie darauf, dass Akkus und Ladegeräte während des Ladevorgangs nicht 
unbeaufsichtigt bleiben.
Eine längere Lebensdauer und bessere Leistung kann erzielt werden, wenn der 
Akku bei einer Lufttemperatur zwischen 18 °C und 24 °C geladen wird. Laden Sie 
den Akku nicht bei Lufttemperaturen unter 4 °C oder über 40 °C. Dies ist wichtig, da 
dadurch schwere Schäden am Akku verhindert werden können.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE ZUR AKKUSICHERHEIT
Laden Sie das Gerät nur mit einer 5-V-Gleichstromversorgung und halten Sie sich 
dabei strikt an die Anweisungen.
Laden Sie den Akku nicht an Orten, an denen statische Elektrizität entsteht, und 
lassen Sie den Akku nicht mit statisch aufgeladenen Gegenständen in Berührung 
kommen. Der Akku kann bei Temperaturen zwischen 4 °C und 40 °C gelagert 
werden.
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Lagern oder lassen Sie Ihren Lithium-Ionen-Akku niemals bei Temperaturen über 
den empfohlenen Werten, da dies zu Bränden führen kann.
Lagern Sie den Lithium-Ionen-Akku NICHT an Orten, an denen die Temperatur 
leicht über die empfohlenen Werte steigen kann – dazu gehören Gartenhäuser und 
Fahrzeuge, in denen die Innentemperatur bei direkter Sonneneinstrahlung und an 
Tagen mit hohen Temperaturen gefährliche Werte erreichen kann. DENKEN SIE 
NACH, BEVOR SIE IHREN LITHIUM-IONEN-AKKU LAGERN. Der Akku kann bei 
Temperaturen zwischen 4 °C und 40 °C geladen oder betrieben werden. LADEN 
SIE IHREN LITHIUM-IONEN-AKKU NIEMALS UNTER ODER ÜBER DEN 
EMPFOHLENEN TEMPERATUREN, DA ES SONST ZU BRAND ODER 
SCHWERWIEGENDEN SCHÄDEN AM AKKU KOMMEN KANN.
Die am besten geeigneten Temperaturen zum Laden des Akkus liegen zwischen 20 
°C und 25 °C.
Lassen Sie den Akku nach dem Laden immer abkühlen und legen Sie ihn nicht in 
eine heiße Umgebung wie einen Metallschuppen oder einen offenen Anhänger, der 
in der Sonne steht.
Achten Sie darauf, wo Sie das Werkzeug aufbewahren. Lagern Sie es nicht in 
Bereichen mit korrosiven Dämpfen, salzhaltiger Luft oder ähnlichen Bedingungen. 
Versuchen Sie, das Werkzeug in der mitgelieferten Verpackung aufzubewahren.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer und legen Sie sie nicht in eine 
Mikrowelle, einen herkömmlichen Backofen, einen Trockner oder einen 
Hochdruckbehälter. Unter diesen Bedingungen kann die Batterie explodieren. 
Versuchen Sie niemals, den Akku zu öffnen, die Batterie zu durchstechen oder sie 
starken physischen Stößen auszusetzen.
Wenn Sie eine Leckage oder einen üblen Geruch feststellen, ist es besonders 
wichtig, die Batterie von Feuer fernzuhalten. Wenn Batterieflüssigkeit auf Ihre Haut 
oder Kleidung gelangt, waschen Sie diese sofort gründlich mit klarem Wasser ab. 
Wenn Batterieflüssigkeit in Ihre Augen gelangt, reiben Sie sich nicht die Augen. 
Spülen Sie Ihre Augen gründlich (mindestens 10 Minuten lang) mit klarem Wasser 
aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Verwenden Sie keine undichte Batterie.
Behandeln Sie Batterien mit Sorgfalt, um einen Kurzschluss mit leitfähigen 
Materialien wie Nägeln, Schrauben, Metallarmbändern, Ringen, Armbändern und 
Schlüsseln zu vermeiden. Die Batterie kann sich überhitzen und Verbrennungen 
verursachen. Nach Ablauf der Lebensdauer der Batterie empfehlen wir, die 
Materialien in Ihrem örtlichen Recyclingzentrum zu recyceln. Versuchen Sie 
NICHT, die Batteriezellen im Batteriepack auszutauschen, zu reparieren oder Teile 
des Batteriepacks zu modifizieren.

WANN MUSS DER AKKU AUFLADEN? Neue Akkus werden in einem schwachen 
Ladezustand geliefert und sollten vor der Verwendung vollständig aufgeladen 
werden. Der Akku kann während des Gebrauchs jederzeit aufgeladen werden, 
sofern er nicht überhitzt ist.
Wenn der Akku aufgrund von Unterspannung ausfällt oder zuvor ausgeführte 
Aufgaben nicht mehr ausgeführt werden können, wird empfohlen, das Werkzeug 
nicht weiter zu verwenden und den Akku aufzuladen.
Zur Lagerung wird empfohlen, den Akku auf 50 % bis 75 % aufzuladen und das 
Gerät mindestens einmal alle 3 bis 6 Monate aufzuladen, um die Lebensdauer des 
Akkus zu erhalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN AKKU-SÄGUTSÄGER
Lesen Sie vor der Arbeit mit Streumaterialien die Anweisungen auf der Verpackung 
des Düngers oder Saatguts. Das Streumaterialfach darf nicht zur Aufbewahrung 
von unnötigem Streumaterial verwendet werden. Vergewissern Sie sich vor dem 
Befüllen, dass das Streumaterialfach sauber ist.
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Tragen Sie bei der Arbeit mit Düngemitteln und staubigen Produkten eine 
Schutzbrille und eine Gesichtsmaske, um das Verletzungsrisiko durch Einatmen 
von Staub zu verringern.
Setzen Sie das Produkt weder Regen noch Nässe aus.
Betreiben Sie das Produkt in der empfohlenen Position und nur auf festem, ebenem 
Untergrund.
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt und 
darf nicht zum Ausbringen von Chemikalien, Pestiziden, Herbiziden, Flüssigkeiten 
und Pulver verwendet werden.
Richten Sie das Produkt niemals auf sich selbst oder andere Personen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
In einigen Regionen gelten Vorschriften, die die Verwendung des Produkts auf 
bestimmte Arbeiten beschränken. Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um 
weitere Informationen zu erhalten. Lesen Sie alle Anweisungen. Seien Sie 
besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt in der Nähe von Pfosten, Gebäuden 
oder anderen unbeweglichen Gegenständen verwenden. 
Achten Sie auf herumfliegende Gegenstände; halten Sie alle Umstehenden, Kinder 
und Haustiere mindestens 15 m vom Arbeitsbereich entfernt.
Lassen Sie Kinder oder ungeschulte Personen das Produkt nicht verwenden.
Arbeiten Sie nicht bei schlechten Lichtverhältnissen. Der Bediener benötigt eine 
klare Sicht auf den Arbeitsbereich, um potenzielle Gefahren erkennen zu können.
Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass alle Bedienelemente und 
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemäß funktionieren. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn der „Aus”-Schalter das Produkt nicht stoppt. 
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Achten Sie auf lose 
Befestigungen. Vergewissern Sie sich, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe 
ordnungsgemäß und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie beschädigte Teile vor dem 
Gebrauch. Überprüfen Sie den Akku auf Undichtigkeiten.
Nehmen Sie keinerlei Änderungen am Produkt vor.
Tragen Sie während der Arbeit mit dem Produkt einen vollständigen Augen- und 
Gehörschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, in denen die Gefahr herabfallender 
Gegenstände besteht, muss ein Kopfschutz getragen werden.
Tragen Sie schwere, lange Hosen, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie keine 
locker sitzende Kleidung, kurze Hosen oder Schmuck jeglicher Art und arbeiten Sie 
nicht barfuß.
Binden Sie lange Haare über Schulterhöhe zusammen, um ein Verfangen in 
beweglichen Teilen zu vermeiden.
Die Verwendung ähnlicher Werkzeuge in der Nähe erhöht sowohl das Risiko von 
Gehörschäden als auch die Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen Ihren 
Arbeitsbereich betreten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
Achten Sie auf einen festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Beugen Sie 
sich nicht zu weit vor. Das kann zu einem Verlust des Gleichgewichts und zu 
schweren Verletzungen führen.
Berühren Sie keine beweglichen Teile. Halten Sie alle Körperteile von beweglichen 
Teilen fern.
Heben oder tragen Sie das Produkt niemals, während es in Betrieb ist.
Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich, 
dass alle beweglichen Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind:
bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen
bevor Sie eine Verstopfung reinigen oder beseitigen
bevor Sie die Arbeitsposition des Schneidwerkzeugs einstellen
bevor Sie das Produkt überprüfen, warten oder daran arbeiten
bevor Sie das Produkt lagern 
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WARNUNG: Wenn das Produkt herunterfällt, starken Stößen ausgesetzt ist oder 
ungewöhnliche Vibrationen aufweist, stellen Sie den Betrieb sofort ein und 
überprüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen oder ermitteln Sie die Ursache 
der Vibrationen. Beschädigungen müssen von einem autorisierten 
Kundendienstzentrum ordnungsgemäß repariert oder ersetzt werden.
2. Aufbau und Lieferumfang 
2.1 Aufbau (Abb. 1)
1. Griff
2. Auslöser
3. Einstellknopf für Materialdurchfluss
4. Trichter
5. Dispersionsrad
6. Hebel zur Einstellung der Sprühbreite
7. Einstellknopf für Geschwindigkeit
8. USB-Kabel Typ C
9. LED-Anzeige für Ladegerät
10. Buchse für Ladestecker
2.2 Auspacken
Kartoninhalt
Akku-Sämaschine
USB-Kabel Typ C
Bedienungsanleitung
1. Nehmen Sie die Akku-Sämaschine vorsichtig aus der Verpackung und 
überprüfen Sie, ob alle oben genannten Teile vorhanden sind.
2. Überprüfen Sie das Produkt sorgfältig, um sicherzustellen, dass während des 
Transports keine Beschädigungen oder Defekte aufgetreten sind. Wenn Sie 
beschädigte oder fehlende Teile feststellen, kontaktieren Sie uns bitte umgehend.
HINWEIS: Bewahren Sie den Versandkarton und das Verpackungsmaterial auf, bis 
Sie Ihren neuen kabellosen Saatgutstreuer in Betrieb nehmen. Die Verpackung 
besteht aus recycelbaren Materialien. Entsorgen Sie diese Materialien 
ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften. Wichtig! Das Gerät und das 
Verpackungsmaterial sind kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit Plastiktüten, 
Folien oder Kleinteilen spielen. Diese Gegenstände können verschluckt werden 
und stellen eine Erstickungsgefahr dar!

3. Bestimmungsgemäße Verwendung
Der kabellose Saatgutstreuer ist nur für den Einsatz im Freien bei guten 
Lichtverhältnissen vorgesehen. Das Produkt ist für den Hausgebrauch konzipiert 
und eignet sich ideal für Rasensamen, landwirtschaftliche Düngemittel, Tierfutter, 
Enteisungsmittel und Streusalz. Verwenden Sie das Produkt nicht für andere 
Zwecke.

4. Technische Daten
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Achtung!
Restrisiken
Auch bei bestimmungsgemäßer Verwendung dieses Elektrowerkzeugs können 
bestimmte Restrisiken nicht ausgeschlossen werden. In Verbindung mit der 
Konstruktion und dem Aufbau des Geräts können folgende Gefahren auftreten:
Schäden an der Lunge, wenn keine geeignete Staubschutzmaske verwendet wird.
Schäden am Gehör, wenn kein geeigneter Gehörschutz verwendet wird.
Gesundheitsschäden durch Hand-Arm-Vibrationen, wenn das Gerät über einen 
längeren Zeitraum verwendet oder nicht richtig geführt und gewartet wird.
5. Vor dem Starten des Geräts
5.1 Laden des Akkus (Abb. 2)
Schließen Sie das Gerät an eine Stromquelle (DC 5 V, 500 mA bis 2000 mA) an, z. 
B. an ein beliebiges Mobiltelefon-Ladegerät, einen USB-Anschluss eines 
Computers oder eine Powerbank (Ausgang 5 VDC).
Die LED leuchtet während des Ladevorgangs rot. Das Laden des Akkus dauert je 
nach Ausgangsstrom der Stromversorgung etwa 2,0 bis 4,0 Stunden. Die LED 
leuchtet grün, wenn der Akku vollständig geladen ist.

7,2-V-Druckkabelloser Saatgutstreuer

Kapazität 3.3L

Drehzahl ohne Last 900-2200rpm/min

Maximale Ausbreitungsweite 5m

Maximale Anpassungswinkel 127°

Batterie
Lithium-Ionen-Akkumulator /7,2 V

Gleichstrom/2,0 Ah

Ladezeit
2–4 h (je nach Ausgangsstrom der

Stromversorgung)

Ladegleichrichterspannung 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03
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Aus Sicherheitsgründen ist es nicht möglich, mit dem Akku zu arbeiten, während er 
geladen wird. Um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten, sollten Sie 
darauf achten, ihn rechtzeitig wieder aufzuladen. Sie müssen den Akku wieder 
aufladen, wenn Sie feststellen, dass die Leistung des Akku-Sämaschinen 
nachlässt. Entladen Sie den Akku niemals vollständig. Dies führt zu einem Defekt.
Laden Sie das Gerät mindestens einmal alle 3-6 Monate auf, um die Lebensdauer 
des Akkus zu erhalten.
Warnung! Die vom Hersteller am Gerät installierten Schaltvorrichtungen dürfen 
nicht entfernt oder umgangen werden, z. B. durch Anbringen eines Schaltknopfes 
am Griff, da dies zu Verletzungsgefahr führen kann und das Gerät sich nicht mehr 
automatisch ausschaltet.
5.2 Einstellen des Geräts
Passen Sie die Einstellungen des Sägeräts an die gewünschte Saatgutart und -
größe an.
Die Sämaschine ist mit einem 8-stufigen System zur Einstellung der 
Saatgutausbringmenge ausgestattet, mit dem Sie die Ausbringung des Saatguts 
genau an Ihre spezifischen Anforderungen anpassen können (siehe Abb. 3):
1. Niedrigste Einstellung (Stufe 1): Verwenden Sie diese Einstellung für 
empfindliche oder kleine Samen. Sie wird für leichte, kleinkörnige Grassamen und 
Blumensamen empfohlen.
2. Niedrige Einstellungen (Stufen 2-3): Diese niedrigen Einstellungen eignen sich 
für großkörnige oder grobe Samen. Sie werden für großkörnige Grassamen und 
grobe Blumensamen empfohlen.
3. Mittlere Einstellungen (Stufen 4–6): Diese mittleren Einstellungen eignen sich 
für mittelgroße Granulatdünger und Samen. Sie werden für leichte Düngemittel 
empfohlen.
4. Hohe Einstellungen (Stufen 7–8): Diese höchsten Einstellungsstufen eignen 
sich für große Samen oder zum schnellen Pflanzen. Sie werden für schwere 
Düngemittel und Sojabohnensamen empfohlen.
5. Bei Verwendung größerer Granulate den Streuer vorsichtig mit der Hand 
schütteln, damit die Granulate besser fließen und die Gefahr einer Verstopfung 
verringert wird.

Streuer-Einstellungen:

Licht Mäßig    Schwer

Samen Düngemittel Steinsalz

Um die Ausbringmenge zu erhöhen, stellen Sie den Streuer auf 
einen höheren Wert ein. Die Ausbringmenge kann je nach 
Kurbel- und Gehgeschwindigkeit variieren.

Die Sämaschine verfügt über sechs Geschwindigkeitsstufen von 1 (niedrigste) bis 
6 (höchste). Passen Sie die Geschwindigkeit an Ihre spezifischen Bedürfnisse an:
1. Niedrige Geschwindigkeit (Stufen 1-2): empfohlen für leichte, kleinkörnige 
Grassamen und Blumensamen;
2. Mittlere Geschwindigkeit (Stufen 3-4): empfohlen für großkörnige Grassamen, 
grobe Blumensamen und leichte Düngemittel;
3. Hohe Geschwindigkeit (Stufen 5–6): empfohlen für schweren Dünger und 
Sojabohnensamen.
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6.Bedienung
Laden Sie die Sämaschine vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 
Stellen Sie die Sämaschine auf eine ebene, stabile Fläche.
Füllen Sie das Saatgut in den Saatgutbehälter (4). (siehe Abb. 4)
Stellen Sie mit dem Einstellknopf für die Materialflussrate (3) die Ausbringmenge des 
Streuguts ein. Passen Sie die Ausbringmenge an Ihre spezifischen Anforderungen an. 
(Siehe Abb. 5-6)
Stellen Sie die Geschwindigkeit des Streurades mit dem Geschwindigkeitsregler (7) 
ein. Passen Sie die Geschwindigkeit an Ihre individuellen Bedürfnisse an.
Stellen Sie die Streubreite mit dem Streubreitenregler (6) ein. Passen Sie die 
Streubreite an Ihre individuellen Bedürfnisse an. (siehe Abb. 7-9)
Halten Sie die Sämaschine in einem bequemen Winkel. Drücken Sie den Auslöser (2) 
und beginnen Sie mit der Aussaat, indem Sie die Maschine über die Aussaatfläche 
bewegen. (Siehe Abb. 10) Überwachen Sie die Saatgutabgabe und nehmen Sie 
gegebenenfalls Anpassungen vor.
ANWENDUNG (Siehe Abb. 11)
1. Fahren Sie mit aktiviertem Kantenschutz einmal um den Rand herum, um Bereiche 
außerhalb des Rasens zu schützen.
2. Fahren Sie parallel zueinander im Abstand von 5 Fuß, um eine gleichmäßige 
Abdeckung zu gewährleisten.

Nicht 
enthalten

Einstellung der Saatgutausbringbreite
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7. Reinigung, Wartung und Lagerung
7.1 Reinigung
Verwenden Sie zum Reinigen der Sämaschine kein Wasser, da sonst die Gefahr eines 
Stromschlags besteht.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, da diese das Gerät 
irreparabel beschädigen können und chemische Substanzen die Kunststoffteile des 
Geräts angreifen können.
Entfernen Sie Schmutz und Ablagerungen von den Außenflächen mit einer weichen 
Bürste.
Wischen Sie mit einem feuchten Tuch nach; vermeiden Sie aggressive Chemikalien 
oder scheuernde Materialien.
Trocknen Sie das Gerät gründlich mit einem sauberen Tuch ab, um Rostbildung zu 
vermeiden.
Achtung!
Reinigen Sie das Gerät niemals unter fließendem Wasser und insbesondere niemals 
mit einem Hochdruckreiniger, da dies eine Gefahr für Personen und Sachwerte 
darstellen kann. Bewahren Sie Ihren Akku-Sämaschinenstreuer an einem trockenen 
und frostsicheren Ort auf. Wählen Sie einen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
7.2 Wartung
Überprüfen Sie regelmäßig alle Muttern, Bolzen und Schrauben auf festen Sitz, um 
sicherzustellen, dass das Produkt in einem sicheren Betriebszustand ist. Beschädigte 
Teile sollten von einem autorisierten Kundendienstzentrum ordnungsgemäß repariert 
oder ersetzt werden.
WARNUNG!
Verwenden Sie bitte nur Original-Ersatzteile, Zubehör und Anbaugeräte des 
Herstellers. Die Verwendung von Nicht-Originalprodukten kann zu Verletzungen 
führen und die Leistung des Geräts beeinträchtigen.
7.3 Lagerung
Bewahren Sie die Geräte und Zubehörteile stets wie folgt auf:
- Trocken.
-Sauber.
-Vor Staub geschützt.
- Außerhalb der Reichweite von Kindern.
Die Lagertemperatur für das Gerät liegt zwischen 0 °C und 40 °C. Vermeiden Sie 
extreme Kälte oder Hitze während der Lagerung, um sicherzustellen, dass die 
Akkuleistung nicht beeinträchtigt wird.
Für die Lagerung wird empfohlen, den Akku zwischen 50 % und 75 % aufzuladen und 
das Gerät mindestens einmal alle 3-6 Monate aufzuladen, um die Lebensdauer des 
Akkus zu erhalten.
8. Vorsichtsmaßnahmen
Wenn Samen oder Streusalz stecken bleiben (siehe Abb. 12), schütteln Sie den 
Streuer bitte von einer Seite zur anderen. Unregelmäßige große Partikel (wie 
Streusalz, Tierfutter, große Samen usw.) neigen zum Verkleben.

Das Diagramm zeigt die richtige 
Anwendung.
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Hinweis: Es kann zu Verstopfungen kommen, wenn Samen unter dem 
Streureifen hängen bleiben. Bewegen Sie den Hebel zur Einstellung 
der Streubreite nicht mit Gewalt. Verwenden Sie stattdessen ein 
Werkzeug, um die festsitzenden Samen oder Düngemittel zu 
entfernen. Stellen Sie dann die Geschwindigkeit und den Streuwinkel 
auf den Höchstwert ein, um einen reibungslosen Betrieb zu 
gewährleisten.

9. Entsorgung und Recycling
Das Gerät wird in einer Verpackung geliefert, um Transportschäden zu 
vermeiden. Diese Verpackung besteht aus Rohmaterial und kann 
daher wiederverwendet oder dem Rohstoffkreislauf zugeführt werden.
Das Gerät und sein Zubehör bestehen aus verschiedenen Materialien, 
wie z. B. Metall und Kunststoff. Defekte Komponenten müssen als 
Sondermüll entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder 
Ihre Gemeindeverwaltung.
Denken Sie bei der Entsorgung von Batterien an die Umwelt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde, wo sich die nächste 
Entsorgungsstelle befindet. Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem 
Hausmüll. Li-Ion Nicht verbrennen, Explosionsgefahr.

Bitte schütteln, damit die Gegenstände nach unten rutschen können.
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Grazie per aver acquistato il nostro spargitore di semi. Lo spargitore di semi senza 
fili che avete acquistato è stato progettato e realizzato per soddisfare elevati 
standard di affidabilità, facilità d'uso e sicurezza dell'operatore. Se sottoposto a 
una corretta manutenzione, vi garantirà anni di prestazioni affidabili e senza 
problemi.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere e comprendere 
il manuale d'uso.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURI RIFERIMENTI

PARTI

A*1                              B*1
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1. Maniglia
2. Grilletto
3. Manopola di regolazione della 
portata del materiale
4. Tramoggia
5. Ruota di dispersione

6. Leva di regolazione dell'ampiezza di 
lancio
7. Manopola di regolazione della 
velocità
8. Cavo USB tipo C
9. Indicatore LED del caricabatterie
10. Presa per spina di ricarica

Pericolo! - Leggere le istruzioni per l'uso per ridurre il 
rischio di inchieste.

Simboli di pericolo con informazioni sulla prevenzione di lesioni 
personali e danni alla proprietà

Indossare protezioni per le orecchie

Obbligo di utilizzo di protezioni per gli occhi.

Indossare una mascherina antipolvere

Tenere tutte le altre persone lontane dalla zona di pericolo.

Proteggi l'utensile dall'umidità e non esporlo mai alla pioggia.

Indossare guanti protettivi

Indossare calzature protettive

Non bruciare

Se smaltite in modo improprio, le batterie possono entrare nel ciclo 
dell'acqua, con conseguenti rischi per l'ecosistema.
Non smaltire le batterie esaurite insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

FIG.1
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Pericolo!
Durante l'uso dell'apparecchio è necessario osservare alcune precauzioni di 
sicurezza per evitare lesioni e danni. Leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
complete e le norme di sicurezza. Conservare il presente manuale in un luogo 
sicuro, in modo che le informazioni siano sempre disponibili. Se si cede 
l'apparecchio a terzi, consegnare anche le presenti istruzioni per l'uso e le norme di 
sicurezza. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni o incidenti causati 
dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni e delle norme di sicurezza.

1. Avvertenze generali di sicurezza relative agli utensili elettrici
Avvertenze
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche 
fornite con questo utensile elettrico. La mancata osservanza di tutte le istruzioni 
elencate di seguito può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.
Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce all'utensile elettrico 
alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o all'utensile elettrico alimentato a 
batteria (senza cavo).
1) Sicurezza dell'area di lavoro
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie 
favoriscono gli incidenti.
Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di 
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che 
possono incendiare la polvere o I fumi.
Tenere lontani i bambini e gli astanti durante l'utilizzo di un utensile elettrico. Le 
distrazioni possono causare la perdita di controllo.
2) Sicurezza elettrica
Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Non modificare mai 
la spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con utensili elettrici con messa a 
terra. Spine non modificate e prese corrispondenti riducono il rischio di scosse 
elettriche.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come tubi, radiatori, 
fornelli e frigoriferi. Se il corpo è collegato a terra, aumenta il rischio di scosse 
elettriche.
Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o all'umidità. L'ingresso di acqua in un 
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.
Non maltrattare il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o 
scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli 
vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di 
scossa elettrica.
Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una prolunga adatta 
all'uso esterno. L'uso di un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scossa 
elettrica.
Se è inevitabile utilizzare un utensile elettrico in un luogo umido, utilizzare 
un'alimentazione protetta da un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un 
interruttore differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.
3) Sicurezza personale
Prestare attenzione, osservare ciò che si sta facendo e usare il buon senso quando 
si utilizza un utensile elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico quando si è 
stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione 
durante l'uso di utensili elettrici può causare gravi lesioni personali. Utilizzare 
dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali protettivi. 
Dispositivi di protezione quali maschere antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetti 
protettivi o protezioni acustiche utilizzati in condizioni appropriate ridurranno il 
rischio di lesioni personali.



55

Prevenire l'avvio involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di 
spegnimento prima di collegare l'utensile alla fonte di alimentazione e/o alla 
batteria, di sollevarlo o trasportarlo. Trasportare utensili elettrici con il dito 
sull'interruttore o accendere utensili elettrici con l'interruttore inserito può causare 
incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o chiavi inglesi prima di accendere 
l'utensile elettrico. Una chiave inglese o una chiave lasciata attaccata a una parte 
rotante dell'utensile elettrico può causare lesioni personali.
Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre un appoggio e un equilibrio 
adeguati. Ciò consente un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni 
impreviste.
Indossare abiti adeguati. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere i capelli 
e gli indumenti lontani dalle parti in movimento. Indumenti larghi, gioielli o capelli 
lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta 
della polvere, assicurarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di 
impianti di raccolta della polvere può ridurre i rischi legati alla polvere. Non lasciare 
che la familiarità acquisita con l'uso frequente degli utensili ti porti a diventare 
compiacente e a ignorare i principi di sicurezza degli utensili. Un'azione 
imprudente può causare gravi lesioni in una frazione di secondo.
4) Uso e cura degli utensili elettrici
Non forzare l'utensile elettrico. Utilizza l'utensile elettrico corretto per la tua 
applicazione. L'utensile elettrico corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più 
sicuro alla velocità per cui è stato progettato.
Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non lo accende e lo spegne. 
Qualsiasi utensile elettrico che non può essere controllato con l'interruttore è 
pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere la batteria, se 
rimovibile, dall'utensile elettrico prima di effettuare qualsiasi regolazione, 
cambiare accessori o riporre gli utensili elettrici. Tali misure di sicurezza preventive 
riducono il rischio di avviare accidentalmente l'utensile elettrico.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non 
consentire a persone che non hanno familiarità con l'utensile elettrico o con queste 
istruzioni di utilizzarlo. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti non 
addestrati.
Effettuare la manutenzione degli utensili elettrici e degli accessori. Verificare che 
non vi siano disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili, rotture di parti e 
qualsiasi altra condizione che possa influire sul funzionamento dell'utensile 
elettrico. Se danneggiato, far riparare l'utensile elettrico prima dell'uso. Molti 
incidenti sono causati da utensili elettrici in cattivo stato di manutenzione.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti a una 
corretta manutenzione e con taglienti affilati sono meno soggetti a inceppamenti e 
più facili da controllare.
Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc. in conformità con le 
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da 
eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste 
potrebbe causare situazioni pericolose.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e 
grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono una 
manipolazione e un controllo sicuri dell'utensile in situazioni impreviste.

5) Manutenzione
Far riparare l'utensile elettrico da un riparatore qualificato utilizzando solo ricambi 
identici. Ciò garantirà il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.
6) Uso e cura degli utensili a batteria
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a. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di inserire la 
batteria. L'inserimento della batteria in utensili elettrici con l'interruttore acceso 
può causare incidenti.
b. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie 
adatto a un tipo di batteria può creare un rischio di incendio se utilizzato con un 
altro tipo di batteria.
c. Utilizzare gli utensili elettrici solo con batterie specificatamente designate. L'uso 
di altre batterie può creare un rischio di lesioni e incendio.
d. Quando il pacco batterie non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici 
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che 
potrebbero creare un collegamento tra un terminale e l'altro.
Il cortocircuito dei terminali della batteria può causare ustioni o incendi.
e. In condizioni di uso improprio, dalla batteria potrebbe fuoriuscire del liquido; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA RICARICA DELLA BATTERIA
Prima di procedere alla ricarica, leggere le istruzioni.
Ricaricare solo con alimentatore USB - 5 V CC.
Non caricare una batteria che perde.
Non utilizzare caricabatterie per scopi diversi da quelli specificati.
Il dispositivo di ricarica deve essere protetto dall'umidità.
Non utilizzare il dispositivo di ricarica all'aperto.
Non cortocircuitare i contatti della batteria o dell'alimentatore.
Non aprire l'unità e tenerla fuori dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che il collegamento tra il caricabatterie e la batteria sia posizionato 
correttamente e non sia ostruito da corpi estranei.
Durante la ricarica delle batterie, assicurarsi che il caricabatterie si trovi in un'area 
ben ventilata e lontano da materiali infiammabili. Le batterie possono surriscaldarsi 
durante la ricarica. Non sovraccaricare le batterie. Assicurarsi che le batterie e i 
caricabatterie non vengano lasciati incustoditi durante la ricarica.
È possibile ottenere una maggiore durata e prestazioni migliori se la batteria viene 
caricata quando la temperatura dell'aria è compresa tra 18 °C e 24 °C. Non caricare 
la batteria a temperature dell'aria inferiori a 4 °C o superiori a 40 °C. Questo è 
importante in quanto può prevenire gravi danni alla batteria.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE ALLA SICUREZZA DELLA 
BATTERIA
Caricare l'utensile solo con un alimentatore da 5 V CC, assicurandosi di seguire 
rigorosamente le istruzioni.
Non caricare la batteria in un luogo in cui si genera elettricità statica né lasciare 
che la batteria entri in contatto con oggetti carichi di elettricità statica. La batteria 
può essere conservata a temperature comprese tra 4 °C e 40 °C.
Non conservare né lasciare mai la batteria agli ioni di litio a temperature superiori a 
quelle raccomandate, altrimenti potrebbe verificarsi un incendio.
NON conservare la batteria agli ioni di litio in luoghi in cui la temperatura può 
facilmente superare i livelli raccomandati, inclusi capanni da giardino e veicoli in 
cui la temperatura interna può raggiungere livelli pericolosi se esposti alla luce 
diretta del sole e in giornate con temperature elevate. RIFLETTETE PRIMA DI 
LASCIARE IL VOSTRO PACCO BATTERIA AGLI IONI DI LITIO IN MAGAZZINO. La 
batteria può essere caricata o utilizzata a temperature comprese tra 4 °C e 40 °C. 
NON CARICARE MAI LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO A TEMPERATURE 
INFERIORI O SUPERIORI A QUELLE CONSIGLIATE, ALTRIMENTI 
POTREBBERO VERIFICARSI INCENDI O GRAVI DANNI AL PACCO BATTERIA.
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Le temperature più adatte per caricare la batteria sono comprese tra 20 °C (68 °F) e 
25 °C (77 °F).
Lasciare sempre raffreddare la batteria dopo la ricarica, non collocarla in un 
ambiente caldo come un capanno metallico o un rimorchio aperto lasciato al sole.
Prestare attenzione al luogo in cui viene riposto l'utensile. Non riporlo in aree con 
fumi corrosivi, aria salina o condizioni simili. Cercare di riporre l'utensile nella 
confezione in dotazione.
Non gettare la batteria nel fuoco né inserirla in un forno a microonde, in un forno 
tradizionale, in un'asciugatrice o in un contenitore ad alta pressione. In tali 
condizioni, la batteria potrebbe esplodere. Non tentare mai di aprire il pacco 
batteria, forare la batteria o sottoporla a forti urti fisici.
Se si rilevano perdite o odori sgradevoli, è particolarmente importante tenere la 
batteria lontana dal fuoco. Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o 
gli indumenti, lavare immediatamente con acqua pulita. Se il liquido fuoriuscito 
dalla batteria entra negli occhi, non strofinarli. Sciacquare bene gli occhi (per 
almeno 10 minuti) con acqua pulita e consultare immediatamente un medico. Non 
utilizzare una batteria che perde.
Maneggiare le batterie con cura per evitare cortocircuiti con materiali conduttori, 
quali chiodi, viti, cinturini metallici di orologi, anelli, braccialetti e chiavi. La batteria 
potrebbe surriscaldarsi e causare ustioni. Una volta esaurita la batteria, si 
consiglia di riciclare i materiali presso il centro di riciclaggio comunale. NON 
tentare di sostituire le celle della batteria nel pacco batterie, né riparare o 
modificare alcuna parte del pacco batterie.

QUANDO RICARICARE LA BATTERIA Le batterie nuove vengono spedite con un 
livello di carica basso e devono essere ricaricate completamente prima dell'uso. Il 
pacco batteria può essere ricaricato in qualsiasi momento durante l'uso, purché 
non sia surriscaldato.
Se il pacco batteria inizia a scaricarsi a causa della bassa tensione o se le attività 
precedenti non possono più essere eseguite, si consiglia di interrompere l'uso 
dell'utensile e ricaricare la batteria.
Per la conservazione, si consiglia di ricaricare la batteria tra il 50% e il 75% della 
carica e di ricaricare il dispositivo almeno una volta ogni 3-6 mesi per preservarne 
la durata.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LO SPANDISEMINA A BATTERIA
Prima di lavorare con i materiali da spargere, leggere le istruzioni riportate sulla 
confezione del fertilizzante o delle sementi. Il vano dei materiali da spargere non 
deve essere utilizzato per conservare materiali non necessari. Prima di riempire, 
assicurarsi che il vano dei materiali da spargere sia pulito.
Indossare occhiali protettivi e una maschera con filtro facciale quando si lavora con 
fertilizzanti e prodotti polverosi per ridurre il rischio di lesioni associate 
all'inalazione di polvere.
Non esporre il prodotto alla pioggia o all'umidità.
Utilizzare il prodotto nella posizione consigliata e solo su una superficie solida e 
piana.
Il prodotto non è destinato all'uso commerciale o industriale e non deve essere 
utilizzato per la distribuzione di prodotti chimici, pesticidi, erbicidi, liquidi e polveri.
Non puntare mai il prodotto verso se stessi o altre persone.

AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE
Alcune regioni hanno normative che limitano l'uso del prodotto ad alcune 
operazioni. Verificare con le autorità locali per ulteriori consigli. Leggere tutte le 
istruzioni Prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto in prossimità 
di pali, edifici o altri oggetti fissi. 
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Fare attenzione agli oggetti proiettati; tenere tutti gli astanti, i bambini e gli animali 
domestici ad almeno 15 m di distanza dall'area di lavoro.
Non consentire l'uso del prodotto a bambini o persone non addestrate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore deve 
avere una visione chiara dell'area di lavoro per identificare potenziali pericoli.
Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza 
funzionino correttamente. Non utilizzare il prodotto se l'interruttore di spegnimento 
non lo arresta. 
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Verificare che non vi siano elementi di 
fissaggio allentati. Assicurarsi che tutte le protezioni e le maniglie siano fissate 
correttamente e in modo sicuro. Sostituire eventuali parti danneggiate prima 
dell'uso. Verificare che non vi siano perdite dal pacco batterie.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Indossare protezioni complete per gli occhi e le orecchie durante l'utilizzo del 
prodotto. Se si lavora in un'area in cui esiste il rischio di caduta di oggetti, è 
necessario indossare un casco protettivo.
Indossare pantaloni lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare indumenti 
larghi, pantaloni corti, gioielli di alcun tipo e non utilizzare il prodotto a piedi nudi.
Legare i capelli lunghi in modo che non superino il livello delle spalle per evitare 
che rimangano impigliati nelle parti in movimento.
L'utilizzo di utensili simili nelle vicinanze aumenta sia il rischio di lesioni all'udito 
sia la possibilità che altre persone entrino nell'area di lavoro.
Non utilizzare il prodotto quando si è stanchi, malati o sotto l'effetto di alcol, droghe 
o farmaci.
Mantenere un appoggio saldo e un buon equilibrio. Non sporgersi eccessivamente. 
Sporgersi eccessivamente può causare la perdita di equilibrio e provocare lesioni 
gravi.
Non toccare le parti in movimento. Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle parti 
in movimento.
Non sollevare o trasportare mai il prodotto mentre è in funzione.
Spegnere e rimuovere il pacco batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento 
si siano completamente arrestate:
prima di lasciare il prodotto incustodito
prima di pulire o rimuovere un blocco
prima di regolare la posizione di lavoro dei mezzi di taglio
prima di controllare, eseguire la manutenzione o lavorare sul prodotto
prima di riporre il prodotto 
AVVERTENZA: se il prodotto cade, subisce un forte impatto o inizia a vibrare in 
modo anomalo, arrestarlo immediatamente e verificare la presenza di danni o 
identificare la causa della vibrazione. Eventuali danni devono essere riparati o 
sostituiti in modo adeguato da un centro di assistenza autorizzato.
2. Schema e articoli forniti 

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Impugnatura
2. Grilletto
3. Manopola di regolazione della portata del materiale
4. Tramoggia
5. Ruota di dispersione
6. Leva di regolazione della larghezza di spruzzo
7. Manopola di regolazione della velocità
8. Cavo USB tipo C
9. Indicatore LED del caricatore
10. Presa per spina di ricarica
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2.2 Disimballaggio
Contenuto della confezione
Spargitore di semi senza fili
Cavo USB tipo C

Manuale d'uso
1. Rimuovere con cautela lo spargitore di semi senza fili e verificare che tutti gli 
articoli sopra indicati siano presenti.
2. Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi che non abbia subito rotture 
o danni durante il trasporto. Se si riscontrano parti danneggiate o mancanti, 
contattarci immediatamente.
NOTA: non gettare il cartone di spedizione e il materiale di imballaggio fino a 
quando non si è pronti per utilizzare il nuovo spargitore di semi senza fili. 
L'imballaggio è realizzato con materiali riciclabili. Smaltire correttamente questi 
materiali in conformità con le normative locali. Importante! L'attrezzatura e il 
materiale di imballaggio non sono giocattoli. Non lasciare che i bambini giochino 
con sacchetti di plastica, fogli di alluminio o piccole parti. Questi articoli possono 
essere ingeriti e comportano un rischio di soffocamento!

3. Uso corretto
Lo spargitore di semi senza fili è destinato esclusivamente all'uso all'aperto in 
condizioni di buona illuminazione. Il prodotto è progettato per uso domestico ed è 
perfetto per semi da prato, fertilizzanti agricoli, mangimi per animali, prodotti 
antigelo e sali minerali. Non utilizzare il prodotto per altri scopi.

4. Dati tecnici
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Attenzione!
Rischi residui
Anche se si utilizza questo elettroutensile in conformità alle istruzioni, non è 
possibile escludere alcuni rischi residui. I seguenti pericoli possono insorgere in 
relazione alla struttura e alla configurazione dell'apparecchio:
Danni ai polmoni se non si utilizza una maschera protettiva adeguata contro la 
polvere.
Danni all'udito se non si utilizzano protezioni acustiche adeguate.
Danni alla salute causati dalle vibrazioni mano-braccio se l'apparecchio viene 
utilizzato per un periodo prolungato o non viene guidato e mantenuto 
correttamente.
5. Prima di avviare l'apparecchio
5.1 Ricarica della batteria (Fig. 2)
Collegare all'alimentazione (DC 5V, da 500mA a 2000mA), può essere qualsiasi 
caricatore per cellulare o porta USB del computer o power bank (uscita 5VDC).
Il LED si illumina di rosso durante la ricarica. La ricarica della batteria richiede circa 
2,0-4,0 ore, a seconda della corrente di uscita dell'alimentatore. Il LED si illumina 
di verde quando la ricarica è completa.

Spargitore di semi senza filo da 7,2 V

Capacità 3.3L

Velocità di rotazione a vuoto 900-2200rpm/min

larghezza massima di diffusione 5m

Angolo di seme massimo regolabile 127°

Batteria Lithio-ion /7,2 V d.c./2,0 Ah

Tempo di ricarica
2-4 ore (in base alla corrente di uscita

dell'alimentazione)

Tensione di carica 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03
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Per motivi di sicurezza non è possibile lavorare con la batteria mentre è in carica. 
Per garantire una lunga durata della batteria, è necessario ricaricarla 
tempestivamente. È necessario ricaricare la batteria quando si nota che la potenza 
dello spargitore di semi a batteria diminuisce. Non scaricare mai completamente la 
batteria, poiché ciò potrebbe causarne il danneggiamento.
Caricare il dispositivo almeno una volta ogni 3-6 mesi per preservarne la durata 
della batteria.
Attenzione! I dispositivi di commutazione installati sull'attrezzo dal produttore non 
devono essere rimossi o bypassati, ad esempio montando un pulsante di 
commutazione sull'impugnatura, poiché ciò potrebbe comportare il rischio di 
lesioni e l'attrezzo non si spegnerebbe più automaticamente.
5.2 Impostazione del dispositivo
Regolare le impostazioni della seminatrice in base al tipo e alla dimensione dei 
semi richiesti.
La seminatrice è dotata di un sistema di regolazione della portata dei semi a 8 
livelli, che consente un controllo preciso della dispersione dei semi in base alle 
vostre esigenze specifiche (vedi Fig. 3):
1. Impostazione più bassa (livello 1): utilizzare questa impostazione per semi 
delicati o piccoli, consigliata per semi di erba leggeri e a grana fine e semi di fiori;
2. Impostazioni basse (livelli 2-3): queste impostazioni basse sono adatte per semi 
a grana grossa o grossolani, consigliate per semi di erba a grana grossa e semi di 
fiori grossolani:
3. Impostazioni medie (livelli 4-6): queste impostazioni medie sono adatte per 
fertilizzanti granulari e semi di medie dimensioni; sono consigliate per fertilizzanti 
leggeri.
4. Impostazioni elevate (livelli 7-8): questi livelli di impostazione più elevati sono 
adatti per semi di grandi dimensioni o per una semina rapida; sono consigliati per 
fertilizzanti pesanti e semi di soia.
5. Quando si utilizzano granuli più grandi, scuotere delicatamente lo spargitore con 
la mano per aiutare i granuli a scorrere senza intoppi e ridurre il rischio di 
intasamento.

Impostazioni dello spargitore:

Luce Moderato    Pesante

Semi Fertilizzanti Sali rocciosi

Per aumentare la velocità di applicazione, regolare lo 
spargitore su un numero più alto. Le velocità di applicazione 
possono variare a seconda della velocità di rotazione e di 
marcia.

La seminatrice ha sei impostazioni di velocità che vanno da 1 (la più bassa) a 6 (la 
più alta). Regola la velocità in base alle tue esigenze specifiche:
1. Bassa velocità (livelli 1-2): consigliata per semi di erba leggeri a grana fine e 
semi di fiori;
2. Velocità media (livelli 3-4): consigliata per semi di erba a grana grossa, semi di 
fiori grossolani e fertilizzanti leggeri;
3. Alta velocità (livelli 5-6): consigliata per fertilizzanti pesanti e semi di soia.
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6. Funzionamento
Caricare completamente la seminatrice prima del primo utilizzo. 
Posizionare la seminatrice su una superficie piana e stabile.
Caricare i semi nella tramoggia (4). (vedere Fig. 4)
Utilizzare la manopola di regolazione della portata del materiale (3) per impostare 
la portata del materiale da spargere. Regolare la portata in base alle proprie 
esigenze specifiche. (Vedere Fig. 5-6)
Utilizzare la manopola di regolazione della velocità (7) per impostare la velocità 
della ruota di dispersione. Regolare la velocità in base alle proprie esigenze 
specifiche.
Utilizzare la leva di regolazione della larghezza di spargimento (6) per impostare la 
larghezza di spargimento dei semi. Regolare la larghezza di spargimento in base 
alle proprie esigenze specifiche. (vedere Fig. 7-9)
Tenere la seminatrice ad un angolo confortevole. Premere il grilletto (2) e iniziare la 
semina, spostandola lungo l'area da seminare. (Vedi Fig.10) Controllare 
l'erogazione dei semi e regolarla se necessario.
COME APPLICARE (Vedi Fig.11)
1. Effettuare un passaggio perimetrale con la protezione dei bordi attivata per 
proteggere le aree non coperte da prato.
2. Effettuare passaggi interni paralleli a una distanza di 5 piedi l'uno dall'altro per 
garantire una copertura uniforme.

Non incluso

Regolazione della larghezza di spargimento dei semi
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7. Pulizia, manutenzione e conservazione
7.1 Pulizia
Non utilizzare acqua per pulire la seminatrice, altrimenti sussiste il rischio di 
scossa elettrica.
Non utilizzare detergenti o solventi, poiché potrebbero danneggiare 
irreparabilmente il dispositivo e le sostanze chimiche potrebbero corrodere le parti 
in plastica del dispositivo.
Utilizzare una spazzola a setole morbide per rimuovere lo sporco e i detriti dalle 
superfici esterne.
Pulire con un panno umido; evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi o materiali 
abrasivi.
Asciugare accuratamente con un panno pulito per evitare la formazione di ruggine.
Attenzione!
Non pulire mai l'attrezzo sotto l'acqua corrente e soprattutto non utilizzare mai 
idropulitrici ad alta pressione, a causa del potenziale pericolo per le persone e i 
beni. Conservare lo spargitore di semi a batteria in un luogo asciutto e al riparo dal 
gelo. Scegliere un luogo inaccessibile ai bambini.
7.2 Manutenzione
Controllare frequentemente che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati per 
garantire che il prodotto sia in condizioni di funzionamento sicure. Qualsiasi parte 
danneggiata deve essere riparata o sostituita da un centro di assistenza 
autorizzato.
AVVERTENZA!
Utilizzare esclusivamente ricambi, accessori e componenti originali del produttore. 
L'uso di prodotti non originali può causare lesioni e compromettere le prestazioni 
del dispositivo.
7.3 Conservazione
Conservare sempre i dispositivi e gli accessori:
- In un luogo asciutto.
- Pulito.
- Protetto dalla polvere.
- Fuori dalla portata dei bambini.
La temperatura di conservazione del dispositivo è compresa tra 0 °C e 40 °C. 
Evitare il freddo o il caldo estremi durante la conservazione per garantire che la 
potenza della batteria non sia compromessa.
Per la conservazione, si consiglia di ricaricare la batteria tra il 50% e il 75% della 
carica e di ricaricare il dispositivo almeno una volta ogni 3-6 mesi per preservarne 
la durata.
8. Precauzioni
Se i semi o il sale antigelo si inceppano (vedere Fig. 12), scuotere lo spargitore da 
un lato all'altro. Le particelle irregolari di grandi dimensioni (come sale antigelo, 
mangimi per animali, semi di grandi dimensioni, ecc.) sono soggette a 
inceppamenti.

Il diagramma mostra l'applicazione 
corretta
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Nota: se i semi rimangono incastrati sotto la ruota di dispersione, si 
può verificare un intasamento. Non forzare la leva di regolazione della 
larghezza di spargimento. Utilizzare invece un attrezzo per rimuovere i 
semi o il fertilizzante incastrati. Quindi, impostare la velocità e l'angolo 
di semina al massimo per garantire un funzionamento regolare.

9. Smaltimento e riciclaggio
L'unità viene fornita in un imballaggio che ne impedisce il 
danneggiamento durante il trasporto. Questo imballaggio è costituito 
da materia prima e può quindi essere riutilizzato o restituito al sistema 
di raccolta delle materie prime.
L'unità e i suoi accessori sono realizzati con vari tipi di materiali, quali 
metallo e plastica. I componenti difettosi devono essere smaltiti come 
rifiuti speciali. Rivolgersi al proprio rivenditore o all'amministrazione 
comunale.
Quando smaltite le batterie, pensate all'ambiente. Contattate le 
autorità locali per sapere dove si trova il punto di smaltimento più 
vicino. Non smaltite le batterie con i rifiuti domestici. Li-ion Non 
smaltire mediante combustione, rischio di esplosione.

Agitare per far scivolare gli oggetti verso il basso.



65

BEZPRZEWODOWY ROZSYPACZ NASION. BEZPRZEWODOWY Dziękujemy za 
zakup ROZSYPACZA NASION. Zakupiony produkt został zaprojektowany i 
wyprodukowany zgodnie z wysokimi standardami niezawodności, łatwości obsługi i 
bezpieczeństwa operatora. Przy odpowiedniej pielęgnacji zapewni on lata 
niezawodnej, bezawaryjnej pracy.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi przeczytać i 
zrozumieć instrukcję obsługi.

PRZECHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W 
PRZYSZŁOŚCI

CZĘŚCI

A*1                              B*1
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1. Uchwyt
2. Spust
3. Pokrętło regulacji natężenia 
przepływu materiału
4. Lej zasypowy
5. Koło rozpraszające

6. Dźwignia regulacji szerokości 
rzutu
7. Pokrętło regulacji prędkości
8. Kabel USB typu C
9. Wskaźnik LED ładowarki
10. Gniazdo wtyczki ładowarki

Niebezpieczeństwo! – Przeczytaj instrukcję obsługi, aby 
zmniejszyć ryzyko zapytania.

Symbole zagrożeń wraz z informacjami dotyczącymi zapobiegania 
obrażeniom ciała i szkodom materialnym

Noś ochronniki słuchu.

Obowiązkowe stosowanie ochrony oczu.

Noś maskę przeciwpyłową

Trzymaj wszystkie inne osoby z dala od strefy zagrożenia.

Chroń narzędzie przed wilgocią i nigdy nie wystawiaj go na działanie 
deszczu.

Należy nosić rękawice ochronne.

Noś obuwie ochronne.

Nie palić

Baterie mogą przedostać się do obiegu wodnego, jeśli zostaną 
nieprawidłowo zutylizowane, co może stanowić zagrożenie dla 
ekosystemu.
Nie należy wyrzucać zużytych baterii wraz z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi.

FIG.1
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Niebezpieczeństwo!
Podczas użytkowania urządzenia należy przestrzegać kilku zasad 
bezpieczeństwa, aby uniknąć obrażeń i uszkodzeń. Prosimy o uważne 
przeczytanie całej instrukcji obsługi i przepisów bezpieczeństwa. Instrukcję należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby informacje były zawsze dostępne. W 
przypadku przekazania urządzenia innej osobie należy przekazać jej również 
niniejszą instrukcję obsługi i przepisy bezpieczeństwa. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody lub wypadki wynikające z nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji i przepisów bezpieczeństwa.

1. Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa elektronarzędzi
Ostrzeżenia
Należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa, 
instrukcjami, ilustracjami i specyfikacjami dostarczonymi wraz z tym 
elektronarzędziem. Nieprzestrzeganie wszystkich poniższych instrukcji może 
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub poważne obrażenia. Należy zachować 
wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wykorzystania w przyszłości.
Termin „narzędzie elektryczne” w ostrzeżeniach odnosi się do narzędzia 
elektrycznego zasilanego z sieci (przewodowego) lub narzędzia elektrycznego 
zasilanego akumulatorowo (bezprzewodowego).
1) Bezpieczeństwo w miejscu pracy
Miejsce pracy powinno być czyste i dobrze oświetlone. Bałagan lub ciemne miejsca 
sprzyjają wypadkom.
Nie używaj elektronarzędzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecności 
łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłu. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które 
mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów.
Podczas pracy z elektronarzędziem należy trzymać dzieci i osoby postronne z dala 
od miejsca pracy. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad 
narzędziem.
2) Bezpieczeństwo elektryczne
Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdek. Nigdy nie modyfikuj wtyczki 
w żaden sposób. Nie używaj żadnych przejściówek z uziemionymi (z uziemieniem) 
elektronarzędziami. Niezmodyfikowane wtyczki i pasujące gniazdka zmniejszają 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, 
kuchenki i lodówki. Jeśli Twoje ciało jest uziemione, istnieje zwiększone ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.
Nie wystawiaj elektronarzędzi na działanie deszczu lub wilgoci. Woda dostająca 
się do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
Nie narażaj przewodu na nadmierne obciążenia. Nigdy nie używaj przewodu do 
przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania elektronarzędzia. Przewód należy 
trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. 
Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.
Podczas pracy z elektronarzędziem na zewnątrz należy używać przedłużacza 
odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Używanie przewodu odpowiedniego do 
użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
Jeśli nie można uniknąć pracy z elektronarzędziem w wilgotnym miejscu, należy 
używać zasilania chronionego wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). 
Używanie wyłącznika RCD zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
3) Bezpieczeństwo osobiste
Zachowaj czujność, obserwuj swoje działania i kieruj się zdrowym rozsądkiem 
podczas obsługi elektronarzędzia. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś 
zmęczony lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi 
podczas obsługi elektronarzędzia może spowodować poważne obrażenia ciała. 
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Używaj środków ochrony osobistej. Zawsze noś okulary ochronne. Środki ochrony 
osobistej, takie jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask 
lub ochronniki słuchu, stosowane w odpowiednich warunkach, zmniejszają ryzyko 
obrażeń ciała.
Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do źródła 
zasilania i/lub akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem narzędzia upewnij 
się, że przełącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie 
elektronarzędzi z palcem na przełączniku lub włączanie elektronarzędzi z 
włączonym przełącznikiem może spowodować wypadek.
Przed włączeniem elektronarzędzia należy wyjąć wszelkie klucze regulacyjne lub 
klucze. Klucz lub klucz pozostawiony przymocowany do obracającej się części 
elektronarzędzia może spowodować obrażenia ciała.
Nie sięgać zbyt daleko. Zawsze utrzymywać odpowiednią pozycję i równowagę. 
Umożliwia to lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych 
sytuacjach.
Należy nosić odpowiednią odzież. Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. 
Należy trzymać włosy i odzież z dala od ruchomych części. Luźna odzież, biżuteria 
lub długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części.
Jeśli urządzenie jest wyposażone w przyłącza do podłączenia urządzeń do 
odsysania i zbierania pyłu, należy upewnić się, że są one podłączone i prawidłowo 
używane. Stosowanie urządzeń do zbierania pyłu może zmniejszyć zagrożenia 
związane z pyłem. Nie pozwól, aby znajomość narzędzi wynikająca z częstego ich 
używania spowodowała, że zaczniesz lekceważyć zasady bezpieczeństwa 
dotyczące narzędzi. Nieostrożne działanie może spowodować poważne obrażenia 
w ułamku sekundy.
4) Używanie i konserwacja elektronarzędzi
Nie należy używać siły podczas pracy z elektronarzędziem. Należy używać 
elektronarzędzia odpowiedniego do danego zastosowania. Odpowiednie 
elektronarzędzie wykona pracę lepiej i bezpieczniej z prędkością, do której zostało 
zaprojektowane.
Nie używaj elektronarzędzia, jeśli przełącznik nie włącza go i nie wyłącza. Każde 
elektronarzędzie, którego nie można kontrolować za pomocą przełącznika, jest 
niebezpieczne i musi zostać naprawione.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriów lub 
przechowywania elektronarzędzi należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania i/lub 
wyjąć akumulator, jeśli jest on odłączalny. Takie środki bezpieczeństwa 
zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzędzia.
Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i nie pozwalać na obsługę elektronarzędzia osobom nieznającym się na nim 
lub niniejszej instrukcji. Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach 
niewykwalifikowanych użytkowników.
Należy konserwować elektronarzędzia i akcesoria. Sprawdzić, czy nie ma 
niewspółosiowości lub zacinania się ruchomych części, pęknięć części i innych 
stanów, które mogą mieć wpływ na działanie elektronarzędzia. Jeśli 
elektronarzędzie jest uszkodzone, przed użyciem należy je naprawić. Wiele 
wypadków jest spowodowanych złym stanem technicznym narzędzi elektrycznych.
Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia 
tnące z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zaciskają i są łatwiejsze do 
kontrolowania.
Narzędzie elektryczne, akcesoria, końcówki narzędzi itp. należy używać zgodnie z 
niniejszą instrukcją, biorąc pod uwagę warunki pracy i wykonywane zadanie. 
Używanie narzędzia elektrycznego do zadań innych niż przewidziane może 
spowodować niebezpieczną sytuację. 
Uchwyty i powierzchnie chwytne powinny być suche, czyste i wolne od oleju i 
smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalają na bezpieczną 
obsługę i kontrolę narzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach.
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5) Serwis
Narzędzie elektryczne powinno być serwisowane przez wykwalifikowanego 
serwisanta, używającego wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni to 
utrzymanie bezpieczeństwa narzędzia elektrycznego.
6) Użytkowanie i pielęgnacja narzędzi akumulatorowych
a. Przed włożeniem akumulatora upewnij się, że przełącznik jest w pozycji 
wyłączonej. Włożenie akumulatora do narzędzia elektrycznego z włączonym 
przełącznikiem może spowodować wypadek.
b. Ładuj akumulator wyłącznie za pomocą ładowarki określonej przez producenta. 
Ładowarka odpowiednia dla jednego typu akumulatora może stwarzać ryzyko 
pożaru, gdy jest używana z innym akumulatorem.
c. Używaj narzędzi elektrycznych wyłącznie z akumulatorami przeznaczonymi do 
tego celu. Używanie innych akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń I pożaru.
d. Gdy akumulator nie jest używany, należy trzymać go z dala od innych 
metalowych przedmiotów, takich jak spinacze biurowe, monety, klucze, gwoździe, 
śruby lub inne małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować połączenie 
między jednym a drugim zaciskiem.
Zwarcie zacisków akumulatora może spowodować oparzenia lub pożar.
e. W niekorzystnych warunkach z akumulatora może wyciekać płyn; należy unikać 
kontaktu z nim. W razie przypadkowego kontaktu należy przepłukać miejsce 
kontaktu wodą. Jeśli płyn dostanie się do oczu, należy dodatkowo zgłosić się do 
lekarza. Płyn wyciekający z akumulatora może powodować podrażnienia lub 
oparzenia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE ŁADOWANIA 
AKUMULATORÓW
Przed rozpoczęciem ładowania należy zapoznać się z instrukcją.
Ładuj tylko za pomocą zasilacza USB 5 V DC.
Nie ładuj baterii, z której wycieka płyn.
Nie używaj ładowarek do celów innych niż te, do których są przeznaczone.
Urządzenie ładujące musi być chronione przed wilgocią.
Nie używaj urządzenia ładującego na otwartej przestrzeni.
Nie zwieraj styków baterii lub zasilacza.
Nie otwieraj urządzenia i przechowuj je w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że połączenie między ładowarką a akumulatorem jest prawidłowo 
ustawione i nie jest zasłonięte przez ciała obce.
Podczas ładowania akumulatorów upewnij się, że ładowarka znajduje się w dobrze 
wentylowanym miejscu, z dala od materiałów łatwopalnych. Akumulatory mogą się 
nagrzewać podczas ładowania. Nie przeładowuj akumulatorów. Upewnij się, że 
akumulatory i ładowarki nie pozostają bez nadzoru podczas ładowania.
Dłuższą żywotność i lepszą wydajność można uzyskać, ładując akumulator w 
temperaturze powietrza od 18°C do 24°C. Nie należy ładować akumulatora w 
temperaturze powietrza poniżej 4°C lub powyżej 40°C. Jest to ważne, ponieważ 
może zapobiec poważnemu uszkodzeniu akumulatora.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA AKUMULATORÓW
Narzędzie należy ładować wyłącznie za pomocą zasilacza 5 V DC, ściśle 
przestrzegając instrukcji.
Nie należy ładować akumulatora w miejscach, w których powstaje elektryczność 
statyczna, ani dopuszczać do kontaktu akumulatora z przedmiotami naładowanymi 
elektrycznie. Akumulator można przechowywać w temperaturze od 4°C do 40°C.
Nigdy nie należy przechowywać ani pozostawiać akumulatora litowo-jonowego w 
temperaturach wyższych niż zalecane, ponieważ może to spowodować pożar.
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NIE przechowuj akumulatora litowo-jonowego w miejscach, w których temperatura 
może łatwo osiągnąć poziom wyższy niż zalecany — dotyczy to również szop 
ogrodowych i pojazdów, w których temperatura wewnątrz może wzrosnąć do 
niebezpiecznego poziomu pod wpływem bezpośredniego nasłonecznienia i w dni o 
wysokiej temperaturze. ZASTANÓW SIĘ, ZANIM POZOSTAWISZ AKUMULATOR 
LITOWO-JONOWY W MAGAZYNIE. Akumulator można ładować lub używać w 
temperaturach od 4°C do 40°C. NIGDY NIE ŁADUJ AKUMULATORA LITOWEGO W 
TEMPERATURACH NIŻSZYCH LUB WYŻSZYCH NIŻ ZALECANE, BO MOŻE 
DOJŚĆ DO POŻARU LUB POWAŻNEGO USZKODZENIA AKUMULATORA.
Najbardziej odpowiednia temperatura do ładowania akumulatora wynosi od 20°C 
(68°F) do 25°C (77°F).
Po zakończeniu ładowania należy zawsze pozostawić akumulator do ostygnięcia. 
Nie należy umieszczać go w gorącym otoczeniu, takim jak metalowa szopa lub 
otwarta przyczepa pozostawiona na słońcu.
Należy zwrócić uwagę na miejsce przechowywania narzędzia. Nie należy 
przechowywać go w miejscach, w których występują żrące opary, słone powietrze 
lub podobne warunki. Należy starać się przechowywać narzędzie w opakowaniu 
dostarczonym wraz z nim.

Nie wyrzucaj baterii do ognia ani nie wkładaj jej do kuchenki mikrofalowej, 
tradycyjnej piekarnika, suszarki lub pojemnika wysokociśnieniowego. W takich 
warunkach bateria może eksplodować. Nigdy nie próbuj otwierać baterii, przebijać 
jej ani poddawać silnym wstrząsom fizycznym.
W przypadku wykrycia wycieku lub nieprzyjemnego zapachu szczególnie ważne 
jest, aby trzymać baterię z dala od ognia. Jeśli płyn z baterii wycieknie na skórę lub 
ubranie, należy natychmiast dokładnie umyć je czystą wodą. Jeśli płyn wyciekający 
z baterii dostanie się do oczu, nie należy ich pocierać. Należy dokładnie przepłukać 
oczy (przez co najmniej 10 minut) czystą wodą i natychmiast skonsultować się z 
lekarzem. Nie należy używać baterii, z której wycieka płyn.
Z bateriami należy obchodzić się ostrożnie, aby uniknąć zwarcia baterii 
materiałami przewodzącymi, takimi jak gwoździe, śruby, metalowe paski zegarków, 
pierścionki, bransoletki i klucze. Bateria może się przegrzać i spowodować 
oparzenia. Po zakończeniu okresu użytkowania baterii zalecamy oddanie jej do 
recyklingu w lokalnym centrum recyklingu. NIE NALEŻY próbować wymieniać 
ogniw w zestawie baterii, naprawiać ani modyfikować żadnej części zestawu 
baterii. 

KIEDY ŁADOWAĆ AKUMULATOR Nowe akumulatory są dostarczane w stanie 
niskiego naładowania i przed użyciem należy je całkowicie naładować. Akumulator 
można ładować w dowolnym momencie podczas użytkowania, pod warunkiem, że 
nie jest przegrzany.
Jeśli akumulator zaczyna się wyłączać z powodu niskiego napięcia lub nie można 
już wykonywać poprzednich zadań, zaleca się zaprzestanie używania narzędzia i 
ponowne naładowanie akumulatora.
W celu przechowywania zaleca się ładowanie akumulatora do poziomu 50%–75% i 
ładowanie urządzenia co najmniej raz na 3–6 miesięcy, aby zachować żywotność 
akumulatora.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE BEZPRZEWODOWEGO 
ROZSYPACZA NASION
Przed rozpoczęciem pracy z materiałami do rozsiewania należy zapoznać się z 
instrukcjami na opakowaniu nawozu lub nasion. Komora na materiały do 
rozsiewania nie może być używana do przechowywania niepotrzebnych 
materiałów. Przed napełnieniem należy upewnić się, że komora na materiały do 
rozsiewania jest czysta.
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Podczas pracy z nawozami i produktami pylistymi należy nosić okulary ochronne i 
maskę z filtrem, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń związanych z wdychaniem pyłu.
Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu lub wilgoci.
Używaj produktu w zalecanej pozycji i tylko na twardej i równej powierzchni.
Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego ani przemysłowego i nie 
wolno go używać do rozrzucania środków chemicznych, pestycydów, herbicydów, 
płynów I proszków.
Nigdy nie kieruj produktu w stronę siebie ani innych osób.

DODATKOWE OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA
W niektórych regionach obowiązują przepisy ograniczające stosowanie produktu 
do niektórych czynności. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania 
porady. Przeczytaj wszystkie instrukcje Zachowaj szczególną ostrożność podczas 
używania produktu w pobliżu słupów, budynków lub innych nieruchomych 
obiektów. 
Uważaj na wyrzucane przedmioty; wszystkie osoby postronne, dzieci i zwierzęta 
domowe powinny znajdować się w odległości co najmniej 15 m od miejsca pracy.
Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieprzeszkolonym na używanie produktu.
Nie należy używać produktu w słabym oświetleniu. Operator musi mieć dobrą 
widoczność obszaru pracy, aby móc zidentyfikować potencjalne zagrożenia.
Przed każdym użyciem należy upewnić się, że wszystkie elementy sterujące i 
urządzenia zabezpieczające działają prawidłowo. Nie należy używać produktu, 
jeśli przełącznik „wyłączania” nie zatrzymuje produktu. 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt. Sprawdzić, czy nie ma luźnych 
elementów mocujących. Upewnić się, że wszystkie osłony i uchwyty są prawidłowo 
i bezpiecznie zamocowane. Przed użyciem należy wymienić wszelkie uszkodzone 
części. Sprawdzić, czy akumulator nie przecieka.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób.
Podczas obsługi produktu noś pełną ochronę oczu i słuchu. Jeśli pracujesz w 
miejscu, gdzie istnieje ryzyko spadających przedmiotów, musisz nosić ochronę 
głowy.
Noś ciężkie, długie spodnie, buty i rękawice. Nie noś luźnej odzieży, krótkich 
spodni, biżuterii ani nie używaj produktu na boso.
Długie włosy należy upiąć powyżej poziomu ramion, aby zapobiec zaplątaniu się w 
ruchome części.
Korzystanie z podobnych narzędzi w pobliżu zwiększa zarówno ryzyko 
uszkodzenia słuchu, jak i możliwość wejścia innych osób do obszaru pracy.
Nie należy używać produktu, gdy jest się zmęczonym, chorym lub pod wpływem 
alkoholu, narkotyków lub leków.
Należy zachować stabilną pozycję i równowagę. Nie należy sięgać zbyt daleko. 
Sięganie zbyt daleko może spowodować utratę równowagi i doprowadzić do 
poważnych obrażeń.
Nie dotykaj ruchomych części. Trzymaj wszystkie części ciała z dala od ruchomych 
części.
Nigdy nie podnoś ani nie przenoś produktu podczas jego pracy.
Wyłącz i wyjmij akumulator. Upewnij się, że wszystkie ruchome części całkowicie 
się zatrzymały:
przed pozostawieniem produktu bez nadzoru
przed czyszczeniem lub usuwaniem zatoru
przed regulacją pozycji roboczej narzędzia tnącego
przed sprawdzaniem, konserwacją lub pracą przy produkcie
przed przechowywaniem produktu 
OSTRZEŻENIE: Jeśli produkt zostanie upuszczony, ulegnie silnemu uderzeniu lub 
zacznie nadmiernie wibrować, należy natychmiast go wyłączyć i sprawdzić, czy nie 
jest uszkodzony, lub ustalić przyczynę wibracji. Wszelkie uszkodzenia powinny 
zostać odpowiednio naprawione lub wymienione przez autoryzowany serwis.
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2. Układ i elementy w zestawie 
2.1 Układ (rys. 1)
1. Uchwyt
2. Spust
3. Pokrętło regulacji natężenia przepływu materiału
4. Lej zasypowy
5. Koło rozpraszające
6. Dźwignia regulacji szerokości rzutu
7. Pokrętło regulacji prędkości
8. Kabel USB typu C
9. Wskaźnik LED ładowarki
10. Gniazdo wtyczki ładowarki
2.2 Rozpakowywanie
Zawartość kartonu
Bezprzewodowy rozsiewacz nasion
Kabel USB typu C
Instrukcja obsługi
1. Ostrożnie wyjmij bezprzewodowy rozsiewacz nasion i sprawdź, czy wszystkie 
powyższe elementy znajdują się w zestawie.
2. Dokładnie sprawdź produkt, aby upewnić się, że podczas transportu nie doszło 
do żadnych uszkodzeń. Jeśli zauważysz uszkodzone lub brakujące części, 
skontaktuj się z nami jak najszybciej.
UWAGA: Nie wyrzucaj kartonu transportowego i materiałów opakowaniowych, 
dopóki nie będziesz gotowy do użycia nowego bezprzewodowego rozsiewacza 
nasion. Opakowanie jest wykonane z materiałów nadających się do recyklingu. 
Należy je utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Ważne! Sprzęt i materiały 
opakowaniowe nie są zabawkami. Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowymi 
torebkami, foliami lub małymi częściami. Przedmioty te mogą zostać połknięte i 
stwarzać ryzyko uduszenia!

3. Prawidłowe użytkowanie
Bezprzewodowy rozsiewacz nasion jest przeznaczony wyłącznie do użytku na 
zewnątrz w dobrze oświetlonych warunkach. Produkt jest przeznaczony do użytku 
domowego i doskonale nadaje się do nasion trawnikowych, nawozów rolniczych, 
pasz dla zwierząt, środków do odladzania i soli kamiennej. Nie należy używać 
produktu do żadnych innych celów.

4. Dane techniczne
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Uwaga!
Ryzyko resztkowe
Nawet jeśli używasz tego elektrycznego narzędzia zgodnie z instrukcją, nie można 
wykluczyć pewnego ryzyka resztkowego. W związku z budową i układem 
urządzenia mogą wystąpić następujące zagrożenia:
Uszkodzenie płuc w przypadku nie stosowania odpowiedniej maski ochronnej 
przeciwpyłowej
Uszkodzenie słuchu w przypadku nie stosowania odpowiedniej ochrony słuchu.
Uszkodzenie zdrowia spowodowane drganiami ręki i ramienia, jeśli urządzenie jest 
używane przez dłuższy czas lub nie jest prawidłowo prowadzone I konserwowane.
5. Przed uruchomieniem urządzenia
5.1 Ładowanie akumulatora (rys. 2)
Podłącz do źródła zasilania (DC 5 V, 500 mA do 2000 mA), może to być dowolna 
ładowarka do telefonu komórkowego, port USB komputera lub power bank (wyjście 
5 V DC).
Podczas ładowania dioda LED świeci się na czerwono. Ładowanie akumulatora 
trwa około 2,0–4,0 godzin, w zależności od prądu wyjściowego zasilacza. Po 
pełnym naładowaniu dioda LED świeci się na zielono.

Bezliniowy rozsiewacz nasion 7,2 V

Pojemność 3.3L

prędkość obrotu bez obciążenia 900-2200rpm/min

maksymalna szerokość rozprzestrzenienia 5m

Maksymalny kąt ustawienia 127°

Bateria Lityj-jonowy /7,2 V stałe prąd /2,0 Ah

Czas ładowania
2–4 godz. (w zależności od prądu wyjściowego

zasilania)

Napięcie ładowania 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03
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Ze względów bezpieczeństwa nie można pracować z akumulatorem podczas 
ładowania. Aby zapewnić długą żywotność akumulatora, należy pamiętać o jego 
szybkim ładowaniu. Akumulator należy naładować, gdy zauważysz spadek mocy 
bezprzewodowego rozsiewacza nasion. Nigdy nie rozładowuj całkowicie 
akumulatora. Spowoduje to jego uszkodzenie.
Aby zachować żywotność akumulatora, należy ładować urządzenie co najmniej raz 
na 3–6 miesięcy.
Ostrzeżenie! Nie wolno usuwać ani omijać urządzeń przełączających 
zainstalowanych w narzędziu przez producenta, np. poprzez zamontowanie 
przycisku przełączającego na uchwycie, ponieważ może to spowodować ryzyko 
obrażeń, a narzędzie nie będzie się już wyłączać automatycznie.
5.2 Ustawianie urządzenia
Dostosuj ustawienia siewnika do wymaganego rodzaju i wielkości nasion.
Siewnik jest wyposażony w 8-stopniowy system regulacji przepływu nasion, który 
pozwala na precyzyjną kontrolę rozrzutu nasion zgodnie z konkretnymi potrzebami 
(patrz rys. 3):
1. Najniższe ustawienie (poziom 1): Ustawienie to należy stosować w przypadku 
delikatnych lub małych nasion. Zaleca się je w przypadku lekkich, 
drobnoziarnistych nasion traw i nasion kwiatów.
2. Niskie ustawienia (poziomy 2-3): Te niskie ustawienia są odpowiednie dla nasion 
gruboziarnistych lub grubych. Zaleca się je w przypadku gruboziarnistych nasion 
traw i grubych nasion kwiatów.
3. Ustawienia średnie (poziomy 4-6): Te średnie ustawienia są odpowiednie dla 
średniej wielkości nawozów granulowanych i nasion. Zalecane są dla lekkich 
nawozów.
4. Ustawienia wysokie (poziomy 7-8): Te najwyższe poziomy ustawień są 
odpowiednie dla dużych nasion lub podczas szybkiego sadzenia. Zalecane są dla 
ciężkich nawozów i nasion soi.
5. W przypadku stosowania większych granulek należy delikatnie potrząsnąć 
rozsiewaczem ręką, aby ułatwić płynny przepływ granulek i zmniejszyć ryzyko 
zatykania się.

Ustawienia rozrzutnika:

Światło Umiarkowany    Ciężki

Nasiona Nawozy Sole kamienne

Aby zwiększyć dawkę aplikacji, należy ustawić rozsiewacz na 
wyższą wartość. Dawki aplikacji mogą się różnić w zależności 
od prędkości obrotowej korby i prędkości chodzenia.

Siewnik posiada sześć ustawień prędkości od 1 (najniższa) do 6 (najwyższa). 
Dostosuj prędkość do swoich potrzeb:
1. Niska prędkość (poziomy 1-2): zalecana dla lekkich nasion traw 
drobnoziarnistych i nasion kwiatów;
2. Średnia prędkość (poziomy 3-4): zalecana dla nasion traw gruboziarnistych, 
gruboziarnistych nasion kwiatów i lekkich nawozów;
3. Wysoka prędkość (poziomy 5-6): zalecana dla ciężkich nawozów, nasion soi.
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6. Obsługa
Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować siewnik. 
Umieść siewnik na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Załaduj nasiona do zbiornika nasion (4). (patrz rys. 4)
Za pomocą pokrętła regulacji przepływu materiału (3) ustaw przepływ 
rozsypywanego materiału. Dostosuj przepływ do swoich konkretnych potrzeb. 
(patrz rys. 5-6)
Za pomocą pokrętła regulacji prędkości (7) ustawić prędkość koła rozrzucającego. 
Wyregulować prędkość zgodnie z konkretnymi potrzebami.
Za pomocą dźwigni regulacji szerokości rzutu (6) ustawić szerokość rzutu nasion. 
Wyregulować szerokość rzutu zgodnie z konkretnymi potrzebami. (patrz rys. 7-9)
Trzymaj siewnik pod wygodnym kątem. Naciśnij spust (2) i rozpocznij siew, 
przesuwając siewnik po obszarze siewu. (Patrz rys. 10) Monitoruj dozowanie 
nasion i w razie potrzeby dostosuj ustawienia.
SPOSÓB STOSOWANIA (patrz rys. 11)
1. Wykonaj przejazd po obwodzie z włączoną osłoną krawędzi, aby chronić obszary 
niepokryte trawnikiem.
2. Wykonaj równoległe przejazdy wewnętrzne w odległości 5 stóp od siebie, aby 
zapewnić równomierne pokrycie.

Nie zawarte

Regulacja szerokości wysiewu nasion
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7. Czyszczenie, konserwacja I przechowywanie
7.1 Czyszczenie
Nie używaj wody do czyszczenia siewnika, ponieważ istnieje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.
Nie używaj żadnych środków czyszczących ani rozpuszczalników, ponieważ mogą 
one spowodować nieodwracalne uszkodzenie urządzenia, a substancje chemiczne 
mogą uszkodzić plastikowe elementy urządzenia.
Użyj szczotki z miękkim włosiem, aby usunąć brud i zanieczyszczenia z 
zewnętrznych powierzchni.
Wytrzeć wilgotną szmatką; unikać stosowania agresywnych środków chemicznych 
lub materiałów ściernych.
Dokładnie osuszyć czystym ręcznikiem, aby zapobiec rdzewieniu.
Uwaga!
Nigdy nie czyścić narzędzia pod bieżącą wodą, a zwłaszcza myjką 
wysokociśnieniową, ze względu na potencjalne zagrożenie dla osób i mienia. 
Przechowywać bezprzewodowy rozsiewacz nasion w suchym i zabezpieczonym 
przed mrozem miejscu. Wybrać miejsce, do którego dzieci nie mają dostępu.
7.2 Konserwacja
Należy często sprawdzać, czy wszystkie nakrętki, śruby i wkręty są odpowiednio 
dokręcone, aby zapewnić bezpieczne działanie produktu. Wszelkie uszkodzone 
części należy odpowiednio naprawić lub wymienić w autoryzowanym serwisie.
OSTRZEŻENIE!
Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych, akcesoriów i osprzętu 
producenta. Używanie nieoryginalnych produktów może spowodować obrażenia i 
wpłynąć na działanie urządzenia.
7.3 Przechowywanie
Zawsze przechowuj urządzenia I akcesoria:
- W suchym miejscu.
- W czystym miejscu.
- Chronione przed kurzem.
- W miejscu niedostępnym dla dzieci.
Temperatura przechowywania urządzenia wynosi od 0°C do 40°C. Należy unikać 
ekstremalnego zimna lub ciepła podczas przechowywania, aby nie wpłynęło to 
negatywnie na wydajność baterii.
W celu przechowywania zaleca się naładowanie baterii do poziomu między 50% a 
75% oraz ładowanie urządzenia co najmniej raz na 3-6 miesięcy, aby zachować 
żywotność baterii.
8. Środki ostrożności
Jeśli nasiona lub sól do odladzania utkną (patrz rys. 12), należy potrząsnąć 
rozsiewaczem na boki. Nieregularne duże cząstki (takie jak sól do odladzania, 
pasza dla zwierząt, duże nasiona itp.) są podatne na zacinanie się.

Schemat przedstawia prawidłowe 
zastosowanie
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Uwaga: Jeśli nasiona utkną pod kołem rozpryskowym, może dojść do 
zablokowania. Nie należy siłą przesuwać dźwigni regulacji szerokości 
rzutu. Zamiast tego należy użyć narzędzia, aby usunąć utknięte 
nasiona lub nawóz. Następnie należy ustawić maksymalną prędkość i 
kąt wysiewu, aby zapewnić płynną pracę.

9. Utylizacja I recykling
Urządzenie jest dostarczane w opakowaniu, które zapobiega jego 
uszkodzeniu podczas transportu. Opakowanie to jest surowcem i 
dlatego może być ponownie wykorzystane lub zwrócone do systemu 
surowców.
Urządzenie i jego akcesoria są wykonane z różnych rodzajów 
materiałów, takich jak metal i tworzywo sztuczne. Uszkodzone 
elementy należy utylizować jako odpady specjalne. Należy zwrócić się 
do sprzedawcy lub lokalnych władz.
Podczas utylizacji baterii należy pamiętać o środowisku naturalnym. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, gdzie 
znajduje się najbliższy punkt utylizacji. Nie wyrzucaj baterii wraz z 
odpadami domowymi. Li-ion Nie utylizować poprzez spalanie, istnieje 
ryzyko wybuchu.

Proszę potrząsnąć, aby przedmioty zsunęły się w dół.
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Vă mulțumim că ați achiziționat distribuitorul nostru de semințe. Distribuitorul de 
semințe fără fir pe care l-ați achiziționat a fost proiectat și fabricat pentru a îndeplini 
standarde înalte în ceea ce privește fiabilitatea, ușurința în utilizare și siguranța 
operatorului. Dacă este întreținut corespunzător, acesta vă va oferi ani de 
funcționare fiabilă și fără probleme.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de accidentare, utilizatorul trebuie să 
citească și să înțeleagă manualul de utilizare.

PĂSTRAȚI ACEST MANUAL PENTRU REFERINȚE VIITOARE

PĂRȚI

A*1                              B*1
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1. Mâner
2. Declanșator
3. Buton de reglare a debitului 
materialului
4. Buncăr
5. Roată de dispersie

6. Manetă de reglare a lățimii aruncării
7. Buton de reglare a vitezei
8. Cablu USB tip C
9. Indicator LED încărcător
10. Priza pentru mufa de încărcare

Pericol! - Citiți instrucțiunile de utilizare pentru a reduce 
riscul de accidentare.

Simboluri de pericol cu informații privind prevenirea vătămărilor 
corporale și a daunelor materiale

Purtați protecție pentru urechi

Utilizarea obligatorie a protecției pentru ochi.

Purtați mască de protecție împotriva prafului

Țineți toate celelalte persoane la distanță de zona periculoasă.

Protejați unealta de umezeală și nu o expuneți niciodată la ploaie.

Purtați mănuși de protecție

Purtați încălțăminte de protecție

Nu ardeți

Bateriile pot intra în ciclul apei dacă sunt eliminate în mod 
necorespunzător, ceea ce poate fi periculos pentru ecosistem.
Nu aruncați bateriile uzate împreună cu deșeurile menajere 
nesortate.

FIG.1
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Pericol!
Atunci când utilizați echipamentul, trebuie respectate câteva măsuri de siguranță 
pentru a evita rănile și deteriorarea. Citiți cu atenție instrucțiunile complete de 
utilizare și normele de siguranță. Păstrați acest manual într-un loc sigur, astfel 
încât informațiile să fie disponibile în orice moment. Dacă dați echipamentul unei 
alte persoane, înmânați-i și aceste instrucțiuni de utilizare și norme de siguranță. 
Nu ne asumăm nicio răspundere pentru daunele sau accidentele care apar din 
cauza nerespectării acestor instrucțiuni și a instrucțiunilor de siguranță.

1. Avertismente generale privind siguranța uneltelor electrice
Avertismente
Citiți toate avertismentele de siguranță, instrucțiunile, ilustrațiile și specificațiile 
furnizate împreună cu această unealtă electrică. Nerespectarea tuturor 
instrucțiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu și/sau 
vătămări grave. Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru consultare 
ulterioară.
Termenul „unealtă electrică” din avertismente se referă la unealta electrică 
alimentată de la rețea (cu cablu) sau la unealta electrică alimentată de la baterie 
(fără cablu).
1) Siguranța zonei de lucru
Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele aglomerate sau întunecate 
pot provoca accidente.
Nu utilizați scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, 
gazelor sau prafului inflamabile. Scule electrice produc scântei care pot aprinde 
praful sau fumul.
�ineți copiii și persoanele din jur la distanță în timp ce utilizați o unealtă electrică. 
Distragerile vă pot face să pierdeți controlul.
2) Siguranța electrică
Ștecherele uneltelor electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați 
niciodată ștecherul în niciun fel. Nu utilizați adaptoare cu unelte electrice 
împământate. Ștecherele nemodificate și prizele potrivite vor reduce riscul de 
electrocutare.
Evitați contactul corpului cu suprafețe împământate, cum ar fi țevi, radiatoare, 
aragaze și frigidere. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul dvs. este 
împământat.
Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau la condiții de umiditate. Pătrunderea 
apei în scula electrică va crește riscul de electrocutare.
Nu abuzați de cablu. Nu utilizați niciodată cablul pentru a transporta, trage sau 
deconecta scula electrică. Țineți cablul departe de surse de căldură, ulei, margini 
ascuțite sau piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de 
electrocutare.
Când utilizați o unealtă electrică în aer liber, utilizați un cablu prelungitor adecvat 
pentru utilizare în aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în aer 
liber reduce riscul de electrocutare.
Dacă utilizarea unei unelte electrice într-un loc umed este inevitabilă, utilizați o 
sursă de alimentare protejată cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea 
unui RCD reduce riscul de electrocutare.
3) Siguranța personală
Fiți atenți, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când utilizați o unealtă 
electrică. Nu utilizați o unealtă electrică atunci când sunteți obosiți sau sub 
influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în 
timpul utilizării uneltelor electrice poate duce la vătămări corporale grave. Utilizați 
echipament de protecție personală. Purtați întotdeauna ochelari de protecție. 
Echipamentul de protecție, cum ar fi masca de protecție împotriva prafului, 
încălțămintea de protecție antiderapantă, casca de protecție sau protecția auditivă 
utilizată în condiții adecvate, va reduce riscul de vătămări corporale.
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Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit 
înainte de a conecta sursa de alimentare și/sau bateria, de a ridica sau transporta 
unealta. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe întrerupător sau pornirea 
uneltelor electrice cu întrerupătorul în poziția pornit poate provoca accidente.
Scoateți orice cheie de reglare sau cheie înainte de a porni unealta electrică. O 
cheie sau o cheie lăsată atașată la o parte rotativă a uneltei electrice poate provoca 
vătămări corporale.
Nu vă întindeți prea mult. Mențineți în permanență o poziție stabilă și echilibrată. 
Acest lucru permite un control mai bun al uneltei electrice în situații neprevăzute.
Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul și 
hainele departe de părțile în mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi 
prinse în părțile în mișcare.
Dacă sunt furnizate dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și 
colectare a prafului, asigurați-vă că acestea sunt conectate și utilizate 
corespunzător. Utilizarea sistemului de colectare a prafului poate reduce riscurile 
legate de praf. Nu lăsați familiaritatea dobândită prin utilizarea frecventă a 
uneltelor să vă facă să deveniți neglijent și să ignorați principiile de siguranță ale 
uneltelor. O acțiune neatentă poate provoca leziuni grave într-o fracțiune de 
secundă.
4) Utilizarea și îngrijirea uneltelor electrice
Nu forțați unealta electrică. Utilizați unealta electrică potrivită pentru aplicația dvs. 
Unealta electrică potrivită va face treaba mai bine și mai sigur, la viteza pentru care 
a fost proiectată.
Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. Orice 
sculă electrică care nu poate fi controlată cu întrerupătorul este periculoasă și 
trebuie reparată.
Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare și/sau scoateți acumulatorul, dacă 
este detașabil, din scula electrică înainte de a efectua orice reglaje, de a schimba 
accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de 
siguranță reduc riscul pornirii accidentale a sculei electrice.
Depozitați sculele electrice nefolosite în afara razei de acțiune a copiilor și nu 
permiteți persoanelor care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste 
instrucțiuni să utilizeze scula electrică. Sculele electrice sunt periculoase în 
mâinile utilizatorilor neinstruiți.
Întrețineți sculele electrice și accesoriile. Verificați dacă există aliniere incorectă 
sau blocare a pieselor mobile, ruperea pieselor și orice altă condiție care poate 
afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, reparați scula electrică 
înainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice întreținute 
necorespunzător.
Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere întreținute 
corespunzător, cu muchii ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de blocare și sunt 
mai ușor de controlat.
Utilizați unealta electrică, accesoriile și capetele de unealtă etc. în conformitate cu 
aceste instrucțiuni, ținând cont de condițiile de lucru și de lucrarea care trebuie 
efectuată. Utilizarea uneltei electrice pentru operațiuni diferite de cele prevăzute 
poate duce la situații periculoase. Păstrați mânerele și suprafețele de prindere 
uscate, curate și fără ulei și grăsime. Mânerele și suprafețele de prindere 
alunecoase nu permit o manipulare sigură.
Păstrați mânerele și suprafețele de prindere uscate, curate și fără ulei și grăsime. 
Mânerele și suprafețele de prindere alunecoase nu permit manipularea și controlul 
în siguranță al sculei în situații neprevăzute.

5) Service
Solicitați service-ul sculei electrice unui tehnician de reparații calificat, care să 
utilizeze numai piese de schimb identice. Astfel se va asigura menținerea 
siguranței sculei electrice.
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6) Utilizarea și îngrijirea sculei cu baterie
a. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de a introduce 
acumulatorul. Introducerea acumulatorului în scule electrice care au întrerupătorul 
pornit poate provoca accidente.
b. Reîncărcați numai cu încărcătorul specificat de producător. Un încărcător potrivit 
pentru un tip de acumulator poate crea un risc de incendiu atunci când este utilizat 
cu un alt acumulator.
c. Utilizați sculele electrice numai cu acumulatori special desemnați. Utilizarea 
oricăror alte acumulatori poate crea un risc de rănire și incendiu.
d. Când bateria nu este utilizată, țineți-o departe de alte obiecte metalice, cum ar fi 
agrafe de birou, monede, chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici care 
pot face legătura între un terminal și altul.
Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
e. În condiții de utilizare abuzivă, din baterie poate fi expulzat lichid; evitați 
contactul. Dacă contactul are loc accidental, clătiți cu apă. Dacă lichidul intră în 
contact cu ochii, solicitați asistență medicală. Lichidul expulzat din baterie poate 
provoca iritații sau arsuri.

INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU ÎNCĂRCAREA 
BATERIEI

Înainte de încărcare, citiți instrucțiunile.
Reîncărcați numai cu sursa de alimentare USB-5V DC.
Nu încărcați o baterie care prezintă scurgeri.
Nu utilizați încărcătoare pentru alte scopuri decât cele pentru care sunt specificate.
Dispozitivul de încărcare trebuie protejat de umiditate.
Nu utilizați dispozitivul de încărcare în aer liber.
Nu scurtcircuitați contactele bateriei sau ale sursei de alimentare.
Nu deschideți unitatea și țineți-o la îndemâna copiilor.
Asigurați-vă că conexiunea dintre încărcătorul bateriei și baterie este poziționată 
corect și nu este obstrucționată de corpuri străine.
Când încărcați bateriile, asigurați-vă că încărcătorul de baterii se află într-o zonă 
bine ventilată și departe de materiale inflamabile. Bateriile se pot încălzi în timpul 
încărcării. Nu supraîncărcați bateriile. Asigurați-vă că bateriile și încărcătoarele nu 
sunt lăsate nesupravegheate în timpul încărcării.
Se poate obține o durată de viață mai lungă și o performanță mai bună dacă bateria 
este încărcată când temperatura aerului este între 18 °C și 24 °C. Nu încărcați 
bateria la temperaturi ale aerului sub 4 °C sau peste 40 °C. Acest lucru este 
important, deoarece poate preveni deteriorarea gravă a bateriei.

INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ LEGATE DE SIGURANȚA 
BATERIEI
Încărcați unealta numai cu o sursă de alimentare de 5 V c.c. și asigurați-vă că 
încărcați strict conform instrucțiunilor.
Nu încărcați bateria într-un loc în care se generează electricitate statică și nu lăsați 
bateria să intre în contact cu obiecte încărcate static. Bateria poate fi depozitată la 
temperaturi cuprinse între 4 °C și 40 °C.
Nu depozitați și nu lăsați niciodată bateria litiu-ion la temperaturi mai mari decât 
cele recomandate, deoarece poate provoca incendii.
NU depozitați bateria litiu-ion în locuri în care temperatura poate depăși cu ușurință 
temperaturile recomandate - aceasta include magazii de grădină și vehicule în care 
temperatura interioară poate urca la niveluri periculoase în lumina directă a 
soarelui și în zilele cu temperaturi ridicate. GÂNDIȚI-VĂ BINE ÎNAINTE DE A LĂSA 
BATERIA LITIU-ION ÎN DEPOZIT. Bateria poate fi încărcată sau utilizată la 
temperaturi cuprinse între 40 °F (4 °C) și 104 °F (40 °C). 
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NU ÎNCĂRCAȚI NICIODATĂ BATERIA LITIU-ION LA TEMPERATURI MAI MICI 
SAU MAI MARI DECÂT CELE RECOMANDATE, DE ALTFEL POT APĂREA 
INCENDII SAU DAUNE GRAVE LA BATERIE.
Temperaturile cele mai potrivite pentru încărcarea bateriei sunt între 20 °C (68 °F) 
și 25 °C (77 °F).
Lăsați întotdeauna bateria să se răcească după încărcare, nu o așezați într-un 
mediu cald, cum ar fi un șopron metalic sau o remorcă deschisă lăsată în soare.
Aveți grijă unde depozitați unealta. Nu o depozitați în zone cu vapori corozivi, aer 
sărat sau condiții similare. Încercați să depozitați unealta în ambalajul furnizat 
împreună cu aceasta.
Nu aruncați bateria în foc și nu o introduceți în cuptorul cu microunde, cuptorul 
convențional, uscător sau recipient sub presiune. În aceste condiții, bateria poate 
exploda. Nu încercați niciodată să deschideți bateria, să o perforați sau să o 
supuneți la șocuri fizice puternice.
Dacă detectați scurgeri sau un miros neplăcut, este deosebit de important să țineți 
bateria departe de foc. Dacă lichidul din baterie se scurge pe piele sau haine, 
spălați-vă imediat cu apă curată. Dacă lichidul scurs din baterie vă intră în ochi, nu 
vă frecați ochii. Clătiți-vă bine ochii (timp de cel puțin 10 minute) cu apă curată și 
consultați imediat un medic. Nu utilizați o baterie care prezintă scurgeri.
Manipulați bateriile cu grijă pentru a evita scurtcircuitarea bateriei cu materiale 
conductoare, cum ar fi cuie, șuruburi, brățări metalice de ceas, inele, brățări și chei. 
Bateria se poate supraîncălzi și vă poate arde. După ce bateria a ajuns la sfârșitul 
duratei sale de viață utile, vă recomandăm să reciclați materialele la centrul de 
reciclare al consiliului municipal local. NU încercați să înlocuiți celulele bateriei din 
pachetul de baterii, să reparați sau să modificați orice parte a ansamblului 
pachetului de baterii.

CÂND SĂ ÎNCĂRCAȚI BATERIA Bateriile noi sunt livrate într-o stare de încărcare 
redusă și trebuie încărcate complet înainte de utilizare. Bateria poate fi reîncărcată 
în orice moment în timpul utilizării, cu condiția ca aceasta să nu fie supraîncălzită.
Dacă bateria începe să se descarce din cauza tensiunii reduse sau dacă sarcinile 
efectuate anterior nu mai pot fi realizate, se recomandă să încetați utilizarea sculei 
și să reîncărcați bateria.
Pentru depozitare, se recomandă reîncărcarea bateriei între 50% și 75% și 
încărcarea dispozitivului cel puțin o dată la 3-6 luni pentru a prelungi durata de 
viață a bateriei.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ PENTRU DISTRIBUITORUL DE 
SEMINȚE FĂRĂ CABLU
Înainte de a lucra cu materialele de împrăștiere, citiți instrucțiunile de pe ambalajul 
îngrășământului sau al semințelor. Compartimentul pentru materialele de 
împrăștiere nu trebuie utilizat pentru depozitarea materialelor de împrăștiere 
inutile. Înainte de umplere, asigurați-vă că compartimentul pentru materialele de 
împrăștiere este curat.
Purtați ochelari de protecție și o mască cu filtru pentru față atunci când lucrați cu 
îngrășăminte și produse praf, pentru a reduce riscul de rănire asociat cu inhalarea 
prafului.
Nu expuneți produsul la ploaie sau la condiții de umiditate.
Utilizați produsul în poziția recomandată și numai pe o suprafață fermă și plană.
Produsul nu este destinat utilizării comerciale sau industriale și nu trebuie utilizat 
pentru distribuirea de substanțe chimice, pesticide, erbicide, lichide și pulberi.
Nu îndreptați niciodată produsul către dvs. sau către alte persoane.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ
În unele regiuni există reglementări care restricționează utilizarea produsului la 
anumite operațiuni. Consultați autoritățile locale pentru recomandări. 
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Citiți toate instrucțiunile. Aveți grijă suplimentară când utilizați produsul în 
apropierea stâlpilor, clădirilor sau altor obiecte imobile. 
Aveți grijă la obiectele aruncate; țineți toate persoanele, copiii și animalele de 
companie la o distanță de cel puțin 15 m de zona de lucru.
Nu permiteți copiilor sau persoanelor neinstruite să utilizeze produsul.
Nu utilizați produsul în condiții de iluminare slabă. Operatorul trebuie să aibă o 
vedere clară asupra zonei de lucru pentru a identifica potențialele pericole.
Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că toate comenzile și dispozitivele de 
siguranță funcționează corect. Nu utilizați produsul dacă comutatorul „oprit” nu 
oprește produsul. 
Inspectați produsul înainte de fiecare utilizare. Verificați dacă există elemente de 
fixare slăbite. Asigurați-vă că toate dispozitivele de protecție și mânerele sunt 
fixate corect și în siguranță. Înlocuiți orice piese deteriorate înainte de utilizare. 
Verificați dacă bateria prezintă scurgeri.
Nu modificați produsul în niciun fel.
Purtați echipament complet de protecție pentru ochi și auz în timpul utilizării 
produsului. Dacă lucrați într-o zonă în care există riscul căderii obiectelor, trebuie 
să purtați echipament de protecție pentru cap.
Purtați pantaloni lungi și groși, cizme și mănuși. Nu purtați haine largi, pantaloni 
scurți, bijuterii de niciun fel și nu utilizați produsul cu picioarele goale.
Prindeți părul lung astfel încât să fie deasupra umerilor, pentru a preveni 
încurcarea în părțile mobile.
Utilizarea unor unelte similare în apropiere crește atât riscul de leziuni ale auzului, 
cât și posibilitatea ca alte persoane să intre în zona dvs. de lucru.
Nu utilizați produsul când sunteți obosit, bolnav sau sub influența alcoolului, 
drogurilor sau medicamentelor.
Păstrați echilibrul și stabilitatea. Nu vă întindeți prea mult. Întinderea excesivă 
poate duce la pierderea echilibrului și poate provoca leziuni grave.
Nu atingeți părțile în mișcare. Țineți toate părțile corpului la distanță de orice parte 
în mișcare.
Nu ridicați și nu transportați niciodată produsul în timp ce acesta funcționează.
Opriți și scoateți bateria. Asigurați-vă că toate părțile în mișcare s-au oprit complet:
înainte de a lăsa produsul nesupravegheat
înainte de a curăța sau elimina un blocaj
înainte de a regla poziția de lucru a mijloacelor de tăiere
înainte de a verifica, efectua întreținerea sau lucra la produs
înainte de a depozita produsul 
AVERTISMENT: Dacă produsul cade, suferă un impact puternic sau începe să 
vibreze în mod anormal, opriți imediat produsul și verificați dacă există deteriorări 
sau identificați cauza vibrației. Orice deteriorare trebuie reparată corespunzător 
sau înlocuită de un centru de service autorizat.
2. Dispunere și articole furnizate 
2.1 Dispunere (Fig. 1)
1. Mâner
2. Trigger
3. Buton de reglare a debitului materialului
4. Buncăr
5. Roată de dispersie
6. Pârghie de reglare a lățimii de aruncare
7. Buton de reglare a vitezei
8. Cablu USB tip C
9. Indicator LED încărcător
10. Priza pentru mufa de încărcare
2.2 Despachetare
Conținutul cutiei
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Distribuitor de semințe fără fir
Cablu USB tip C

Manual de utilizare
1. Scoateți cu atenție distribuitorul de semințe fără fir și verificați dacă toate 
articolele de mai sus sunt furnizate.
2. Inspectați produsul cu atenție pentru a vă asigura că nu s-au produs spargeri sau 
deteriorări în timpul transportului. Dacă găsiți piese deteriorate sau lipsă, vă rugăm 
să ne contactați imediat.
NOTĂ: Nu aruncați cutia de transport și materialul de ambalare până când nu 
sunteți gata să utilizați noul distribuitor de semințe fără fir. Ambalajul este fabricat 
din materiale reciclabile. Eliminați aceste materiale în mod corespunzător, în 
conformitate cu reglementările locale. Important! Echipamentul și materialul de 
ambalare nu sunt jucării. Nu lăsați copiii să se joace cu pungi de plastic, folii sau 
piese mici. Aceste articole pot fi înghițite și prezintă un risc de sufocare!

3. Utilizare corespunzătoare
Distribuitorul de semințe fără fir este destinat exclusiv utilizării în exterior, în 
condiții de iluminare bună. Produsul este conceput pentru uz casnic și este perfect 
pentru semințe de gazon, îngrășăminte agricole, hrană pentru animale, substanțe 
de dezghețare și sare gemă. Nu utilizați produsul în alte scopuri.

4. Date tehnice
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Atenție!
Riscuri reziduale
Chiar dacă utilizați acest instrument electric în conformitate cu instrucțiunile, 
anumite riscuri reziduale nu pot fi excluse. Următoarele pericole pot apărea în 
legătură cu construcția și dispunerea echipamentului:
Leziuni pulmonare dacă nu se utilizează o mască de protecție adecvată împotriva 
prafului
Leziuni ale auzului dacă nu se utilizează o protecție adecvată pentru urechi.
Afectarea sănătății cauzată de vibrațiile mâinilor și brațelor dacă echipamentul 
este utilizat pe o perioadă îndelungată sau nu este ghidat și întreținut 
corespunzător.
5. Înainte de pornirea echipamentului
5.1 Încărcarea bateriei (Fig. 2)
Conectați-vă la sursa de alimentare (DC 5V, 500mA până la 2000mA), poate fi orice 
încărcător de telefon mobil sau port USB al computerului sau bancă de alimentare 
(ieșire 5VDC).
LED-ul se va aprinde în roșu în timpul încărcării. Încărcarea bateriei durează 
aproximativ 2,0-4,0 ore, în funcție de curentul de ieșire al sursei de alimentare. 
LED-ul se va aprinde în verde când bateria este complet încărcată.

Distribuitor de semințe fără cablu 7,2 V

Valoare 3.3L

Viteza de rotație în regim fără sarcină 900-2200rpm/min

Lățimea maximă de răspândire 5m

Unghi maxim de setare 127°

Aldat Lithiu-ion /7,2 V CC/2,0 Ah

Timpul de încărcare
2-4 ore (în funcție de curentul de ieșire al

alimentării)

Tensiunea de încărcare 5V DC

84H-745V00OG/CYCSD03
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Din motive de siguranță, nu este posibil să lucrați cu bateria în timp ce aceasta se 
încarcă. Pentru a vă asigura că bateria are o durată de viață lungă, trebuie să aveți 
grijă să o reîncărcați prompt. Trebuie să reîncărcați bateria atunci când observați 
că puterea distribuitorului de semințe fără fir scade. Nu descărcați niciodată 
complet bateria. Acest lucru va duce la apariția unui defect.
Încărcați dispozitivul cel puțin o dată la 3-6 luni pentru a prelungi durata de viață a 
bateriei.
Atenție! Dispozitivele de comutare instalate pe unealtă de către producător nu pot fi 
îndepărtate sau ocolite, de exemplu prin montarea unui buton de comutare pe 
mâner, deoarece acest lucru poate duce la riscul de rănire și unealta nu se va mai 
opri automat.
5.2 Setarea dispozitivului
Reglați setările semănătorii în funcție de tipul și dimensiunea semințelor necesare.
Semănătoarea este echipată cu un sistem de reglare a debitului de semințe în 8 
trepte, care permite controlul precis al dispersiei semințelor în funcție de nevoile 
dvs. specifice (vezi Fig.3):
1. Setare minimă (nivelul 1): utilizați această setare pentru semințe delicate sau 
mici; este recomandată pentru semințe de iarbă ușoare, cu boabe mici, și semințe 
de flori;
2. Setări joase (nivelurile 2-3): aceste setări joase sunt potrivite pentru semințe cu 
boabe mari sau grosiere; sunt recomandate pentru semințe de iarbă cu boabe mari 
și semințe de flori grosiere;
3. Setări medii (nivelurile 4-6): aceste setări medii sunt potrivite pentru 
îngrășăminte granulare și semințe de dimensiuni medii, fiind recomandate pentru 
îngrășăminte ușoare;
4. Setări ridicate (nivelurile 7-8): aceste setări maxime sunt potrivite pentru 
semințe mari sau pentru plantarea rapidă, fiind recomandate pentru îngrășăminte 
grele și semințe de soia.
5. Când utilizați granule mai mari, agitați ușor distribuitorul cu mâna pentru a ajuta 
granulele să curgă lin și a reduce riscul de înfundare.

Setări distribuitor:

Lumină Moderat    Greu

Semințe Îngrășăminte Săruri minerale

Pentru a crește rata de aplicare, reglați distribuitorul la o 
valoare mai mare. Ratele de aplicare pot varia în funcție de 
viteza de rotație și de deplasare.

Semănătoarea are șase setări de viteză, de la 1 (cea mai mică) la 6 (cea mai mare). 
Reglați viteza în funcție de nevoile dvs. specifice:
1. Viteză mică (nivelurile 1-2): recomandată pentru semințe de iarbă cu boabe mici 
și semințe de flori;
2. Viteză medie (nivelurile 3-4): recomandată pentru semințe de iarbă cu boabe 
mari, semințe de flori grosiere și îngrășăminte ușoare;
3. Viteză mare (nivelurile 5-6): recomandată pentru îngrășăminte grele, semințe de 
soia.
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6. Funcționare
Încărcați complet semănătoarea înainte de prima utilizare. 
Așezați semănătoarea pe o suprafață plană și stabilă.
Încărcați semințele în buncărul pentru semințe (4). (vezi Fig.4)
Utilizați butonul de reglare a debitului materialului (3) pentru a seta debitul 
materialului împrăștiat. Reglați debitul în funcție de nevoile dvs. specifice. (Vezi 
Fig.5-6)
Utilizați butonul de reglare a vitezei (7) pentru a seta viteza roții de dispersie. 
Reglați viteza în funcție de nevoile dvs. specifice.
Utilizați maneta de reglare a lățimii de aruncare (6) pentru a seta lățimea de 
aruncare a semințelor. Reglați lățimea de aruncare în funcție de nevoile dvs. 
specifice. (vezi Fig.7-9)
Țineți semănătoarea într-un unghi confortabil. Apăsați declanșatorul (2) și începeți 
să semănați, deplasând-o pe suprafața de semănat. (Vezi Fig.10) Monitorizați 
distribuirea semințelor și reglați după cum este necesar.
MOD DE APLICARE (Vezi Fig.11)
1. Efectuați o trecere pe perimetru cu protecția marginii activată pentru a proteja 
zonele care nu sunt acoperite cu gazon.
2. Efectuați treceri interne paralele la o distanță de 5 picioare una de alta pentru a 
asigura o acoperire uniformă.

Nu este 
inclus

Reglarea lățimii de aruncare a semințelor
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7. Curățare, întreținere și depozitare
7.1 Curățare
Nu utilizați apă pentru curățarea semănătorii, deoarece există riscul de 
electrocutare.
Nu utilizați agenți de curățare sau solvenți, deoarece aceștia pot deteriora 
iremediabil dispozitivul, iar substanțele chimice pot ataca părțile din plastic ale 
dispozitivului.
Utilizați o perie cu peri moi pentru a îndepărta murdăria și resturile de pe 
suprafețele exterioare.
Ștergeți cu o cârpă umedă; evitați utilizarea de substanțe chimice agresive sau 
materiale abrazive.
Uscați bine cu un prosop curat pentru a preveni ruginirea.
Atenție!
Nu curățați niciodată unealta sub jet de apă și, în special, nu o curățați niciodată cu 
un aparat de spălat cu presiune, din cauza pericolului potențial pentru persoane și 
bunuri. Păstrați semănătoarea fără fir într-un loc uscat și ferit de îngheț. Alegeți un 
loc în care copiii nu pot intra.
7.2 Întreținere
Verificați frecvent toate piulițele, șuruburile și bolțurile pentru a vă asigura că sunt 
bine strânse, astfel încât produsul să funcționeze în condiții de siguranță. Orice 
piesă deteriorată trebuie reparată sau înlocuită corespunzător de un centru de 
service autorizat.
AVERTISMENT!
Utilizați numai piese de schimb, accesorii și atașamente originale ale 
producătorului. Utilizarea produselor neoriginale poate provoca leziuni și poate 
afecta performanța dispozitivului.
7.3 Depozitare
Depozitați întotdeauna dispozitivele și accesoriile:
- În loc uscat.
- Curat.
- Protejat împotriva prafului.
- La îndemâna copiilor.
Temperatura de depozitare a dispozitivului este între 0 °C și 40 °C. Evitați frigul sau 
căldura extremă în timpul depozitării pentru a vă asigura că performanța bateriei nu 
este afectată negativ.
Pentru depozitare, se recomandă reîncărcarea bateriei între 50% și 75% și 
încărcarea dispozitivului cel puțin o dată la 3-6 luni pentru a păstra durata de viață 
a bateriei.
8.Precauții
Dacă semințele sau sarea de dezghețare se blochează (vezi Fig. 12), vă rugăm să 
mișcați distribuitorul dintr-o parte în alta. Particulele mari neregulate (cum ar fi 
sarea de dezghețare, hrana pentru animale, semințele mari etc.) sunt predispuse la 
blocare.

Diagrama arată aplicarea corectă
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Notă: Se poate produce blocarea dacă semințele rămân blocate sub 
roata de dispersie. Nu mișcați cu forța maneta de reglare a lățimii de 
aruncare. În schimb, utilizați o unealtă pentru a îndepărta semințele 
sau îngrășământul blocat. Apoi, setați viteza și unghiul de însămânțare 
la maxim pentru a asigura o funcționare lină.

9. Eliminare și reciclare
Unitatea este livrată într-un ambalaj care împiedică deteriorarea 
acesteia în timpul transportului. Acest ambalaj este materie primă și, 
prin urmare, poate fi reutilizat sau returnat la sistemul de materii prime.
Unitatea și accesoriile sale sunt fabricate din diferite tipuri de 
materiale, cum ar fi metal și plastic. Componentele defecte trebuie 
eliminate ca deșeuri speciale. Adresați-vă distribuitorului sau 
autorităților locale.
Gândiți-vă la mediu atunci când eliminați bateriile. Contactați 
autoritățile locale pentru a afla unde se află cea mai apropiată zonă de 
eliminare. Nu aruncați bateriile împreună cu deșeurile menajere. Li-ion 
Nu aruncați prin ardere, există riscul de explozie.

Vă rugăm să agitați pentru a permite obiectelor să alunece în jos.



91


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39
	页 40
	页 41
	页 42
	页 43
	页 44
	页 45
	页 46
	页 47
	页 48
	页 49
	页 50
	页 51
	页 52
	页 53
	页 54
	页 55
	页 56
	页 57
	页 58
	页 59
	页 60
	页 61
	页 62
	页 63
	页 64
	页 65
	页 66
	页 67
	页 68
	页 69
	页 70
	页 71
	页 72
	页 73
	页 74
	页 75
	页 76
	页 77
	页 78
	页 79
	页 80
	页 81
	页 82
	页 83
	页 84
	页 85
	页 86
	页 87
	页 88
	页 89
	页 90
	页 91
	页 92

